VALAHOL BONNBAN 


WRÖ9ÁG0K 



A nácikkal való leszámolás órája. 


(A. Krilov rajza) 



Hirtelen olyan csend lett a teremben, hogy 
még az énekesnőt is hallani lehetett. 

* 

A világon bárhol is cselekedtek valami jót, 
ő mindig alibit igazolt 

* 

Aranylábú gyerekek utaztak a világbajnok¬ 
ságra, haza azonban bronzot hoztak. 

* 







- Nézze meg már, mi a baja, minden 
dal egyformán hangzik benne . . . 

(S2. Kuzmin rajza) 



- Nem szeretem a kerek asztalokat: 
most például nem tudom, hova ültessem 
Pjotr Ivanovicsot, a főnökömet. 

(B. Szaukov rajza) 



A knochout az az állapot, amelyben a vesz¬ 
tes fél még nem tud saját vereségéről 

* 

A tériszony a karrierista betegsége: minél 
magasabban ül, annál jobban kapaszkodik 
a székébe. 

* 

A veszélyektől tartva nem érdemes sem 
hátra , sem jobbra-balra tekingetni: előttünk 
is van belőlük elég. 

* 

Amikor kezdte megérteni, hogy a munka¬ 
helyén már minden lehetséges hibát elköve¬ 
tett, kérte nyugdíjazását. 

* 

A haladás jele: azelőtt a sérelmeket vérrel, 
manapság tintával mossák le. 

* 

A strandon azt mondták róla, ízlésesen van 
levetkőzve. 

* 

Ne kakaskodj, mondta a kakas a tyúknak, 
nem nők dolga az. 

* 

A folyóirat szerkesztőségében összejövetelt 
tartott a fiatal szerzők irodalmi közössége. 
N. kritikus nyomban bizonygatni kezdte, 
hogy a „fiatal szerző" fogalma abszurd. 

- ön például hány éves? - kérdezte az 
egyik, csendes, szemüveges embert. 

— Huszonhat. 

- Na, látja! Az ön korában Lermontov már 
n^gírta a Korunk hősét, hát akkor milyen 
fiatal szerző ön? 

- Figyeljen ide — mondta halkan a szem¬ 
üveges. — Az Ön korában Belinszkij már régen 
halott volt. De hát én nem mondok önnek 
semmit ♦.. 




























































2 osztrák vámőr megütkö¬ 
zik a gépkocsi csomagtartójá¬ 
ban lapuló teli kanna motor¬ 
olajon, és sehogy sem akarja 
vámmentesen beengedni. 

— Egyáltalán — kérdezi -, 
minek maginak ennyi olaj? 

— Túl sokat fogyaszt a ko¬ 
csim - mondom a színigaz¬ 
ságot. 

- Na jó, de hát Ausztriá¬ 



ban is lehet olajat venni, 
amennyit csak akar. 

— Az igaz, de nem forintért! 

♦ * * 

Étkezde Rómában. Jó tizen¬ 
öt pete. amíg felveszik a ren¬ 
delést. Oiabb negyedóra múl¬ 
va hozzák a levest. Utána el¬ 



szívunk egy cigarettát, de a 
húsnak még nyoma sincs. 

Hazai vendéglők képe me¬ 
rül fel bennünk. Azután el¬ 
merül, pincérek cikáznak el 
mellettünk, de a második fo¬ 
gás még mindig késik. Kez¬ 
dünk rájönni, hogy a kiszol¬ 
gálás minősége, úgy látszik, 
nem a tulajdonviszonyok 
függvénye. 

Végre megkapjuk a húst. 
Hideg, rágós. 

A kutyafáját! Még a pa¬ 
naszkönyvet sem kérhetem 
el. Itt még az sincs. 

* * * 

Velence. Rialto-híd. Bazár, 
távol az elegáns üzletsorok¬ 
tól. Az itteni kirakatokban - 
ha egyáltalán vannak — nincs 
„English spoken" és „Mán 
spricht deutsch" felirat. A 
piaci árusok nem beszélnek 
angolul és németül. 

A tekintetünk egy rúdon 
függő habszivacs-ruhasorra 
esik. Rajta felirat, de magya¬ 
rul: „Felöltő — habszivacs - 
kosztüm." 


Nem hinném el/ ha nem 
magam láttam volna. 

De ez még semmi! 

Az árus beszél magyarul, 
nem tökéletesen ugyan, de 
mindenesetre képes mondato¬ 
kat összeállítani, tűrhető a 
szókincse. 



— Hol tanult meg magya¬ 
rul? — kérdezem. 

Elégedetten mutat végig a 
habszivacs cikkeken, úgy fe¬ 
leli: 

— Hát itt, kérem. 

♦ * •* 

Vasárnap hajnalban indu¬ 
lunk tovább Velencéből Elő¬ 
ző este pontosan megnéztük 
a vaporettók (a vízibuszok) 
menetrendjét, és most két 


nagy bőrönddel álldogálunk 
a stégnél. 

Telik-múlik az idő. de hajó 
nem jön. Viszont odalép egy 
gondolás és felajánlja, hogy 
potom 3000 líráért (a vapo- 
retto menetdíjának harminc- 
szorosa!) elvisz a gépkocsi - 
parkolóig. Másként ugyanis 





nem mehetünk. A vaporettók 
dolgozói 24 órás sztrájkba 
léptek. 

Minden szolidaritásom a 
sztrájkolóké. De egy napot 
azért várhattak volna. 

* * * 

Gyanúsan olcsó és gyanú¬ 
san piszkos szálloda Bécs 
egyik külvárosában. Közöl¬ 
jük, hogy egy éjszakára óhaj¬ 
tunk szobát. 

A fogadósné - mint aki 
rosszul hallotta — visszakér¬ 
dezi: 

- Egy egész éjszakára? 

Kulcsár István 


A budai zenés cukrászda 
kirakatában markáns férfi 
portré, s alatta a felirat: 
A zongoránál: Zalabéri Fré¬ 
di. A komor, méltóságteljes 
arckiíejezésben semmi sincs, 
ami a könnyed hangzású 
Frédire emlékeztetne. S 
mégis, szegény zeneművész¬ 
nek el kell tűrnie, hogy or¬ 
szág-világ előtt lefrédizzék. 
Régi rossz hagyomány ez 
nálunk. Népzenészeink, de 
gyakran táncmuzsikusaink 
is per Józsi, Laci, Zsiga né¬ 
ven szerepelnek a legszéle¬ 
sebb nyilvánosság előtt, hol¬ 
ott nyilvánvaló: e megszó¬ 
lítás rokoni vagy legalábbis 
baráti kapcsolatot kellene 
hogy jelezzen. 

Kissé furcsán festene, ha 
egy nagyüzem termelési ér¬ 
tekezletén a felszólaló így 
fejezné be nyilatkozatát: 

— Most pedig átadom a 





szót gyárunk vezetőjének, 
Radavecz Gyurinak. 

Aki viszont így kezdené: 

— Művezetőnknek, Step- 
per Tibi szaktársnak azt vá¬ 
laszolom ... 

Avagy egy képzelt napi¬ 
hír az újságból: „Külkeres¬ 
kedelmünk képviseletében 
kereskedelmi tárgyalásokat 
folytat Tűzföldön dr. Pap- 



pinger Deske.” Ha ezt a 
módszert másutt is átveszik, 
akkor nem lepődnék meg, 
ha egy kórház portáján ezt 
olvasnám: Inspekciós orvos 
Dr. ST1BOLD1 JOCÖ. 

G. Sz. 












































FOTÓZZON A LUDASNAK! 


BUDAI 

BALLADÁCSKA 


önki éttermet nyitottak 
A Körtéren még a nyáron , 
Ételmérgezés is volt már 
Ott azóta cirka három. 

A Körtérnek eme táján 
Ismerkedett meg egy növel 
Egy lángoló szívű fodrász. 
El is vette gőzerővel. 



Elárulhatom e nőről, 

Hogyha nem mondják el másnak: 
Sürgősen megcsalta férjét 
Esküvő után már másnap. 

Nem élem túl — szólt a fodrász. 

És lelkileg összetörve , 

Minden hajberakás után 
Rumot rakott be a sörbe. 

Mikor lelki bánata már 
Komor méreteket öltött, 

A körtéri önkibe ment 
És lenyelt egy kispörköltöt. 

Hidvéghy Ferenc 



- Petiké, gyere már gyorsabban, ne hagyd ma¬ 
gad vonszolni . . . 


Vasárnapi ebéd 



- Gondolom, nem árt, ha te is tudod, mit ettél! .. . 


Vérzékeny tévé? 
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Az V., Kossuth Lajos utca 2/b. alatti 
ezt a táblát. 


KERAVILL boltban láttám 
Beküldte: Dr. M. J. P. 



ségi érzést a szemlclu- 


M int a közízléste¬ 
lenség leleplező- 
je elhatároztam, hogy 
utánanézek ennek az 
egész giccsügynck, any- 
nyit beszélnek már ró¬ 
la. Felkerestem Sutirai 
Lajos ismert giccsfes- 
tőt. Címét a Rákóczi 
téri csarnokban kap¬ 
tam meg egy műpár¬ 
toló zöldségárus néni¬ 
től. Rózsadombi villá¬ 
jában találtam meg a 
Mestert. Megjegyzem, 
nem volt nehéz rá¬ 
akadni, mert a rózsa¬ 
színre festett vasrácsos 
kapu fölött aranyszélű 
tábla hirdette: „Művé¬ 
szi giccsfestmények 
minden témakörben." 

Sutirai Lajos éppen 
festett, amikor belép¬ 
tem műtermébe, de 
amikor megtudta, mi 
járatbaii vagyok, abba¬ 
hagyta a munkát és 
készséggel állt rendel¬ 
kezésemre. Először 
megkérdeztem tőle, 
hogy tulajdonképpen 
mit ért giccsen. 

— A közérthetőséget! 
— válaszolta. — A giccs 
sohasem absztrakt, a 
giccs a néphez szól a 
néppel a népért, amint 
azt az amerikai polgár- 
háborúban mondta egy 
olasz származású akva- 
rellista, Garibaldi. Pi¬ 
casso például nem az 
érthetőségre megv ki, 
hanem a meghökken- 
tésre. Például a három¬ 
szemű emberekkel. Ná¬ 
lam ez nem létezik, 
nálam a szemek meg 
lesznek számolva, mi¬ 
előtt kiadom a munkát 
a kezemből. Már a régi 
rómaiak alkalmazták 
a giccsct, ilyen alkotás 
például, amikor Her¬ 
kules átadja az arany¬ 
aimat a párizsi gráciák¬ 
nak. Az ilyen mű nem 
fejleszt ki alsóbbrendű- 


ben. 

Megtudtam, hogy Su¬ 
tirai nem tagja a Kép¬ 
zőművészeti Szövetség¬ 
nek, sem az Alapnak, 
de ez nem keseríti el, 
mert tudja, hogy sok 
az irigye, protekciót 
pedig nem vesz igény¬ 
be, mert tiltja művészi 
büszkesége. Megkér¬ 
tem, hogy mutassa meg 
néhány vásznát. Elő¬ 
ször egy érdekes olaj 
festményt vett elő. Egy 
felkötött arcú fogfájós 
foxit ábrázolt. 

Megkapott a vászon 
drámaisága. Ez a mély 
gondolatoktól áthatott 
alkotás azt fejezte ki, 



hogy a fájdalom az élő¬ 
lények világában azo¬ 
nos érzelmeket hoz 
felszínre, a szenvedés 
egyetemes. Látszott a 
kutyán, hogy az alatto¬ 
mos és fájdalmas kór 
mindennapi tevékeny¬ 
ségében is gátolja, hi¬ 
szen nem lehet harap¬ 
ni gyökérgyulladásos 
foggal, mert ha a ku¬ 
tyának, mondjuk, a 
jobb felső molárisok 
valamelyike fisztulás, 
nem lehet kívánni tő¬ 
le, hogy a hal oldalon 
harapjon, hiszen lehet¬ 


séges, hogy az esetleg 
gyorsniozgasú levélhor¬ 
dó erre mai nem is 
nyújt alkalmat. A foxi 
fejen látható kendő az 
embei és a természet 
kapcsolatát ábrázolja, 
az ember segítő kezet, 
az élőlényeket össze¬ 
kapcsoló szeretetet. 

Egy másik hatalmas 
vászon két kiscicát áb¬ 
rázolt pamutgombo¬ 
lyaggal való játszado¬ 
zás közben Nehéz len¬ 
ne egyszerűbb és fen¬ 
ségesebb módon kife- 
lyezni nz „animal lu- 
dens" lelki világát, az 
önfeledt, látszólag cél¬ 
talan mozgást, a játé¬ 
kos kikapcsolódást, 
amely felüdíti a lelket, 
és előkészíti földünk 
élővilágát a társadalmi¬ 
lag hasznos tevékeny¬ 
ségekre, az erőműter¬ 
vezéstől kezdve az 
egérfogásig. 

Mindössze két jel¬ 
lemző példa ez a gaz¬ 
dag anyagból. Mint a 
művész elárulta, sok 
újszerű terve van az 
eddigi eredmények me¬ 
rész továbbfejlesztésé¬ 
re. 

— Például - mondta 
—, a következő képek 
megalkotását irányoz¬ 
tam elő. Felkötött arcú 
fogfájós diplomata. Pa¬ 
mutgombolyaggal ját¬ 
szó szenátor. Tábornok 
gitárral. 

Megköszöntem a 
Mester értékes felvilá¬ 
gosításait cs elköszön¬ 
tem A ház előtt kis- 
cicák látszottak pa¬ 
mutgombolyaggal. Az 
élet utánozza a művé¬ 
szetet. 

Feleki László 
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EHETI HIRDETÉSEINK 


H 


IgényCS VCVÓ Vasvári Anna rajza 



- Kerek valami olyan könyvet, amit már elkapkodtak . . . 


Futó szemek 



- Én négytized másodperccel jobb időt futok, mint te! . . . 


Üálhd yalÉl nen ismeri 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 

A zsebtolvaj elmegy 
otthonról. A felesége utá¬ 
naszól: 

— Aztán nehogy me¬ 
gint négy évig elmaradj 
nekem! 



— Maga marhal 

— Kikérem magam¬ 
nak! 

— Nem magának 
mondtam! 

— De én is magamra 
vehettem! 


Micsoda 
endetlenség! 


- Miért nem 
vagy a helyeden, 
az E dossziéban?! 




— Én is indulok a me¬ 
xikói olimpián. 

— Miben? 

— Hármasugrásban. 

— És ki lesz a másik 
kettő? 



— Honnan veszi azt 
maga , Pista, hogy én 
menyasszony vagyok? 

— Honnan? Maga me¬ 
sélte tegnap. 

— Ja, az tegnap volt! 



jóm OPEM 

Fluxus 


KRÉM 
























































































Munkapszichológia 


Izgalmas rádióműsor 



- Olyan örömtclenck voltak az inaséveim . . . 



Kényszermegoldás 



Nászéjszaka ^ törmelék nyomában 



- Ne haragudjon, de a kislányom olyan anyás ... - Ezt még a rómaiak hagyták itt! 



























































































A lokálpatrióta tragédiája 


Jó ürügy 


Szűr-Szabó József rajza 




— Már kér éve az alvatlolgozás megvaló¬ 
sításán kísérletezik! 


O lvasom az újságban, 
hogy mérőközpontot 
szerveznek. Ez az okos inté¬ 
zet számon tart majd min¬ 
den mérgező hatású gyári 
készítményt és szükség ese¬ 
tén gyors tájékoztatást ad 
bármelyikről. 

Már most szólok, hogy eb¬ 
ben a méregközpontban le¬ 
gyen egy humán-részleg is, 
amely mérgező hatású em¬ 
bertársainkat tartja számon, 
és az érdeklődőket felvilá¬ 
gosítja, hogy ezekkel ho¬ 
gyan keU bánni a nagyobb 
bajok elkerülése érdekében. 
Működését így képzelem: 
X. Péter felhívja például 
a méregközpont humán 
részlegét. 

— Halló! Kérem, én né¬ 
hány hete kerültem a Kar¬ 
niskiszerelő Vállalathoz, ga¬ 
rázdálkodik itt egy kolléga, 
bizonyos Sikattyú Jenő, aki 
az első percektől azt terjesz¬ 
ti rólam, hogy bigámia miatt 




már többször voltam elvo¬ 
nókúrán, meg hogy két ele¬ 
mim van mindössze, csak a 
rövid magánhangzókat is¬ 
merem, és csak azért lehe¬ 
lek itt könyvelő, mert az 
igazgató a neimlőapám. 
Kedves méregközpont, a 


)helyzetem immár válságos. 
Mit tegyek? 

— Egy pillanat , mindjárt 
kikeressük Sikattyú úr kar¬ 


tonját ... Hm ... Sikattyú 
Jenő valóban született baj¬ 
keverő, szenvedélyes intri- 
kus és rágalmazó, de van itt 
valami pozitívum is! Csak 
alsóbb beosztásban levőket 
támad, vezető beosztásúak- 
tól retteg. 

— Tehát? 

— Javallatunk az, hogy 
ön huszonnégy órán belül 
diszkréten juttassa Sikattyú 
úr tudomására, hogy ön 
tényleg nevelt fia a vállalat 
igazgatójának, és a drága 
papa tűzbe menne magáért. 
A többi vád ellen ne is véde¬ 
kezzék, azokat a szóban for¬ 
gó kolléga maga fogja sür¬ 
gősen visszaszívni. Világos? 

— Igen. Köszönöm. 


A méregközpont humán 
részlege hasznos tanácsokat 
adhatna továbbá goromba 
elárusítók, rádiót bömböl- 
tető szomszédok, hárpia 
házmesternék, cezaromániás 
kézilabda-játékvezetők és 
mindenféle fajta egyéb mér¬ 
gező hatású személyek szak¬ 
szerű kezelésére, miáltal 
csökkenne ártalmas hatá¬ 
suk. 

Aki nem ért egyet javas¬ 
latommal, ezt levélben kö¬ 
zölje velem, adatai pontos 
feltüntetésével, hogy az il¬ 
letőket haladéktalanul lajst¬ 
romba vétethessem a mé¬ 
regközpont humán részlegé¬ 
nek felállításakor. Tudniil¬ 
lik egy kicsit bosszúálló va¬ 
gyok magam is. 

Kürti András 


Aktuális műsor A galambkiállításon 
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GBéfi kői TORONY^ 


Mint a közügyek iránt 
fogékony honpolgár, nem 
kis érdeklődéssel tanul¬ 
mányoztam a sajtóvitát 
arról, hogy a Szép utcai 
tcronyház vajon beleil- 
lik-e a városképbe. 

Egyesek szerint nem 
illik bele, mert a környe¬ 
ző házak sokkal alacso¬ 
nyabbak nála, azonkívül 
előnytelenül rivalizál egy 
templomtoronnyal is rá¬ 
adásul. E nézet hívei úgy 
vélik, hogy érjük be az 
új lakótelepek felhőkar¬ 
colóival. Mások viszont 
afelé hajlanak, hogy 
pusztán azért, mert dicső 
eleink az alacsonyabb 
házakat kultiválták, mi 
ne fosszuk meg a fővá¬ 
ros szívét a modern épí¬ 
tészet sokemeletes acél 
és üveg csodáitól. 


Laikus lévén, képtelen 
vagyok igazságot tenni a 
dologban, csupán az a 



szerény észrevételem, 
hogy az ilyesmit min¬ 
denesetre célszerűbb lett 
volna eldönteni az ob¬ 
jektum felépítése előtt, 
mint után ... 

Tulajdonképpen már 
napirendre is tértem vol¬ 
na az egész fölött, ha egy 
tévé-riportból nem érte¬ 
sülök róla, hogy a kívül¬ 
ről olyannyira vitatott 
létesítmény belülről jó¬ 
részt hasznavehetetlen. 
Télen nagyon hideg van 
benne, nyáron meg na¬ 
gyon meleg. Levegő pe¬ 
dig semelyik évszakban 
sem áll kellő mennyiség¬ 
ben az érdeklődők ren¬ 
delkezésére, mivelhogy 
a fűtésen és a hűtésen 
kívül a szellőztetésről is 
elfelejtettek gondoskod¬ 
ni a szakemberek. 


Szeretteim, akik szin¬ 
tén az interjú tanúi vol¬ 
tak, elkomorultak a hal¬ 
lottakon, annál is in¬ 
kább, mivel arról is em¬ 
lítés történt, hogy az 
épület kerek ötvenhat 
millió forintocskába ke¬ 
rült. Én azonban most 
sem vesztettem el szűnni 
nem akaró derűlátáso¬ 
mat, és legott spekulálni 
kezdtem. Rövidesen ki is 
fundáltam, hogy itt tu¬ 
lajdonképpen csak ap¬ 
róbb szervezési hibáról 
van szó. Tudniillik az 
épületet nem megfele¬ 
lően használják ki. 

A nyápic külkereske¬ 
delmi üzletkötők és el- 
puhult külföldi ügyfeleik 
persze hogy prüszkölnek 
a zimankós szobákban, 
amelyek az amúgy is ál¬ 
landó raktárhiánnyal 
küszködő Mirelite-válla- 
lat számára viszont ara¬ 
nyat érnének. A meleg 
évszakban pedig a Bota¬ 
nikus Kert rendezhetne 
be buja tropikus pálma¬ 
kertet ugyanitt — a fül¬ 
ledt üvegházban. Idegen- 
forgalmi látványosság¬ 
nak sem megvetendő! 
így hirdethetnék az 

I BUSZ-prospektusok: 
„Ha Budapesten jár nyá¬ 
ron, feltétlenül látogas¬ 
son el a Szép utcai 
dzsungelbe!” 

Amennyiben a Mire¬ 
lité és a Füvészkert fél- 
évenkénti helycseréi túl¬ 
zott költözködési költ¬ 
séggel járnának, volna 
egy másik javaslatom: 
létesítsenek itt alapfokú 
űrhajósképző tanfolya¬ 
mot. Az asztronautáknak 
ugyanis hasonló megpró¬ 
báltatásokra kell felké¬ 
szülniük, mint amilye¬ 
nekre most a külkeres¬ 
kedelmi üzletkötőknek. 
Nagy hidegre, nagy me¬ 
legre, sőt, a normális föl¬ 
di levegő hiányára. Ta¬ 
lán a Szép utcai álompa¬ 
lota belsejében uralkodó 
állapotok nem minden¬ 
ben felelnek meg ponto¬ 
san a világűr zord viszo¬ 
nyainak, de figyelembe 
kell venni, hogy Magyar- 
országon nemcsak az 
építőipar, hanem még az 
űrkutatás is gyerekcipő¬ 
ben jár. 



Egy darabig türelmesen 
várta az esedékes telefonhí¬ 
vást, aztán idegesen föl¬ 
emelte a kagylót. Semmi. A 
készülék süketen hallgatott, 
a vezetékben nem volt élet. 

Az utóbbi hetekben har¬ 
madízben fordult ez elő, 
már túljutott a jámbor cso¬ 
davárás korán, nem hitte 
többé, hogy rosszindulatú 
dzsinnek épp az ő telefonjá¬ 
ra vadásznak. A telefonsze¬ 
relő világosan megmagya¬ 
rázta a múltkor a jelenség 
okát: az ikertársa mellétet¬ 
te a kagylót, s ezzel az ő 
vonalát is megbénította. 

De miért teszi valaki kró¬ 
nikusan mellé a kagylót? 
Most már utánajár. Itt úgy 
sincs mire várnia. 

Le az utcára, át a szom¬ 
széd házba, szíves látoga¬ 
tásra az ikerhez. Emlékezett 
rá, magános, idősebb asz- 
szony. 

Csöngetett, dörömbölt, hi¬ 
ába. 

Megnyílt a szomszédos aj¬ 
tó, valaki tájékoztatta, hogy 
ilyenkor szokott hazatérni 
a munkájából, bizonyára 
vásárol. 

Állt megalázottan, leske- 
lődve az idegen lcpcsőház 
bán. Esetleg terepszemlét 
tartó besurranó tolvajnak 
nézik. Bár az nem lődörögne 
ilyen jámboran. Lepörgette 
magában a várható találko¬ 
zást — a képzeletbeli jele¬ 
net elporhanyósította dühét. 
Mire az ódivatú kalap föl¬ 
hullámzott a lépcsőkanyaro- 
dóban, csaknem hálás volt. 

— Engem keres? 

— Az ikre vagyok — 
amint kimondta, ráébredt 
a szavak képtelenségére. 

Szorosan az apró öregasz- 
szony nyomában hatolt be 
a lakásba, mint aki nem en¬ 
gedi magát többé félreve¬ 
zetni. 

— Mellétettem a kagy¬ 
lót... ? Az ... az nem for¬ 
dulhat elő... — motyogta 
a szűk, riadt kis hang az 
előszobában. 

— Mindjárt kiderül. Ezért 
jöttem át. 

Benyitottak a szobába, 
fölgyulladt a villany. Nem, 
nem volt tévedés. A telefon 
döglötten, félrebillent kagy¬ 
lóval állt a kisasztalon. S fö¬ 


lötte, a függöny rúdján, hir¬ 
telen surranó kis nesz hal¬ 
latszott, s elvillant egy mó¬ 
kus. Aztán már a nyitott aj¬ 
tajú kalitkát is fölfedezte. 

— Ott a magyarázat. A 
karnison. 

— Marcika ... kiszö¬ 
kött ... — suttogta még 

mindig kalapban, táskáját 
karján fityegtetve az öreg¬ 
asszony. 

Kétkedve nézett rá. Az a 
kalitka be sincs zárva. Maga 
is érezte vonásain a bosz- 
szúság mögött bujkáló mo¬ 
solyt, de visszanyelte. 

— Hát volna szíve... — 
görbült el az öklömnyi, szá¬ 
radt arc. — Látod, látod, 
Marci. .. milyen bajt okoz¬ 
tál! — mondta panaszosan a 
magasba. 

— Míg ezt a kalitkát szo¬ 
badísznek használják, addig 
nekem egy mókus az iker¬ 
társam! — állapította meg. 

— Hát zárjam be egész 
napra . . . mint egy rabot? 

Hirtelen fölvillant benne 
egy ötlet. 



— Vagy, vagy! — szólalt 
meg elszántan. Odalépett a 
néma, féloldalas készülék¬ 
hez, helyére rakta a kagy¬ 
lót, az egészet beletette a 
kalitkába és ráreteszelte az 
ajtót. 

Marci, mintha megmen¬ 
tett szabadságát ünnepelné, 
végigrohant a karnison, le 
a függöny drapériáján, s 
üdvözletül meglengette a lá¬ 
togató felé farka vörös bo- 
zontját. 

Vidor Miklós 


A Ludas Matyi szerkesztősedének vagy szerkesztői¬ 
nek címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála¬ 
szolunk, ba azokat figyelemre méltónak találjuk. 
A postai válasz nélkül hagyott Írások és rajzok meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 


Dalmáth Ferenc 
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Vállalati önállóság 


Jó ember 


Pusztai Pál rajza 




- Tényleg nincs fölöttünk senki? 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL ! 

KECSKEMÉTEN ESIK 

Mi, akik a fény , a világos¬ 
ság terjesztői vagyunk, sehogy 
sem tudunk fényt deríteni 
egy nagy problémata. Neve¬ 
zetesen arra, hogy miért 
olyan rossz a munkaruháink 
minőségei 

Az esőköpenyünk például 
csak akkor nem ázik át, ha 
nem esik az eső. Bár egy kis 
bosszús , ironikus túlzással azt 
is szoktuk mondani, hogy ha 
Kecskeméten esik az eső, ak¬ 
kor mi már itt Nagykőrösön 
átázunk tőié, annyira nem 
véd semmit a köpenyünk. 

A kesztyűket két évre kap¬ 
juk, de néhány hét vagy hó¬ 
nap alatt tönkremennek. 

Ezeket és más hasonló pa¬ 
naszainkat minden termelési 
értekezleten szóvá tesszük. A 


NAGYKÖRÖSÖN AZUNK 

vezetőség a panaszokat min¬ 
dig továbbítja a Közületi 
Ruha kereskedelmi Vállalat¬ 
hoz, de ennek eddig nem volt 
foganatja: a ruháink minő¬ 
sége csak nem javul. 

Nem tudjuk, mit szólná¬ 
nak ahhoz a munkaruháin¬ 
kat előállító vállalatok, hogy¬ 
ha tőlünk, az elektromosipar 
dolgozóitól, jóval gyengébb 
áramot kapnának, mint ami 
a munkájuk ellátásához szük¬ 
séges, 380 volt helyett mond¬ 
juk csak 160 voltot1! Bizo¬ 
nyára sűrűn emlegetnék a 
nevünket / 

Akárcsak mi az övékét! 

Délmagyarországi Áram¬ 
szolgáltató V. 
nagykőrösi villanyszerelői 
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Subaszőnyeg 


Jön a női papír ruha I 



- Tessék mondani, ez évelő? 


Elővigyázatos menyecske 
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Készruha 


Várnai György rajza 



. és maga talán mindenben tökéletes?1 . 


valaki 


nem 


ismeri... 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 


A skót apától megkér¬ 
di egy barátja: 

— Milyen ember a lá¬ 
nyod jövendőbelije? 

— Nagyon rendes fia¬ 
talember — mondja ára¬ 
dozva a skót —minden 
este lecsavarja a vil¬ 
lanyt, és az ölébe ülteti a 
lányomat. 

— És ez neked rendes 
liatalember? 

— Na hallod! Nem fo¬ 
gyasztja az áramot, és 
két szék helyett csak 
egyet koptat. 


Korai házasság 





mmj/rn 

a HIHEHIHI — Hirdetések Helyes¬ 
írását Hibátlanitó Hivatal — épület¬ 
kolosszusának egyik folyosóján. Klá¬ 
ra asszony, külső munkatárs, jön: 

— Jó napot, Bandi. Maga is Manyi¬ 
ra vár? A legritkább eset, hogy itt 
valakit a szobájában találjon az em¬ 
ber. Naponta ötször mennek a büfé¬ 
be, legalább kétszer házon kívülre, 
persze, vásárolni meg szabónőhöz. 
Ebédelni, természetesen, visszajön¬ 
nek, de utána a kollektív feketézés, 
jelen nem levők megtárgyalása, és 
csak ezután — esetleg — átnézik a 
postát, egy-két telefon, és mái: készü¬ 
lődnek is hazafelé. Ha Manyival ok¬ 
vetlen beszélnem kell, tudja, hol ke¬ 
resem? A Váci utcában. Ott bizony! 

* 

Egy hónap múlva. Ugyanott. Klára 
jön: 

— Jó napot, Bandi. Manyit várja? 

— Sajnos, már egy órája. 

— Ejnye, de furcsán mondja ezt, 
Bandikám. Ha „sajnos”, akkor ne 
várja, nem kényszeríti rá senki. En¬ 
gedje meg, de Manyi nem kuksol¬ 
hat látástól vakulásig a szobájában 
csak azért, mert magának esetleg be 
méltóztatik kukkantani. Van magá¬ 
nak fogalma arról, milyen rengeteg 
dolga van Manyinak más osztályokon 
is meg házon kívül is? Ha nincs a 
szobájában, akkor biztos lehet benne, 
hogy a munkája szólította el valaho¬ 
va. Nyugodt lehet, hogy nem a Váci 
utcában sétifikál. De nem ám! 

— Klárika, maga belső munkatárs 
lett? 

— Ügy van, ma reggel óta státusz¬ 
ban vagyok itt. Honnan tudja? 

(Le—ás) 



Megtorlás 



- Goromba volt valamelyik hülye vevőhöz. 









































































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A diplomácia porondján 

Erdei Sándor rajza 


GYÖMÖSZÖLT VAJ 


A felszabadulás óta magas- 
iá ívelő pályát futottunk be. 
Agrárországból fejlett ipari- 
agrár ország, lkarusokkal szár¬ 
nyaló ország lettünk. Es min¬ 
denek fölött kultúioiszág! A 
minap egy angol vendéget 
hoztam le Pestről. Kecskemé¬ 
ten áthaladva büszkén mutat¬ 
tam neki , hogy a Szentivánéji 
álmot játsszák — de az is le¬ 
het, hogy a Makrancos hölgy 
volt. Nagyot csodálkozott: az 
ő kétmilliós városukban nincs 
kőszínház és még kevésbé 
állandó színtársulat. 

És lovas nemzet, sőt öttusa 
nemzet is vagyunk . .. Cső 
magoló nemzet — az nem va¬ 
gyunk. Nem tudunk csórna- 
golni. Persze ennek nyíltsá¬ 
gunk is lehet az oka: nyíltan 
tárjuk fel dolgainkat, nem 
szeretjük burkolni. így vol¬ 
tunk sokáig a vajjal. A Csong- 
rád megyei Tejipari Szövetke¬ 
zet nem vetett nagy súlyt a 
vaj csomagolására. A lejárati 
időt csak rejtjelezve tüntette 
fel; valami titokzatos lyukak 
voltak láthatók a papiroson: 
elektronikus gépbe helyezve 
a gyártási dátumot bizonyára 
könnyedén le lehetett volna 
olvasni . 

Egy idő óta azonban a fent 
nevezett vállalat csodálatos 
újítással lepte meg a gyanút¬ 


lan és jó szándékú fogyasztóit. 
A papiroson fekete nyomda- 
festékkel tünteti fel a gyártás 
napját. Ez egyszerűen meg¬ 
állapítható abból, hogy a be¬ 
felé (mármint a vaj felé) for¬ 
dult számok a vajat feketére 
festik. A papirost ugyanis egy 
újonnan beszerzett csomagoló 
gép mélyen a vajba gyö¬ 
möszöli. Ennek eredmé¬ 
nyeképpen a vajhoz csupán 
különböző műfogásokkal le¬ 
het hozzájutni, és akkor is 
csak kezünk és esetleg kéze¬ 
lőnk bevajazása által. Kis csa¬ 
ládunk kézügyességének fo¬ 
kozása céljából egy idő óta 
versenyben áll: ki tudja a va¬ 
jat a kéz tisztaságának meg¬ 
őrzése mellett feltárni. Egye¬ 
lőre holtversenyben állunk 
- három ruhatisztítás erejéig. 

Tisztelettel kérdem a Csong- 
rád megyei Tejipari Vállalat 
Kiszerelő Üzemétől, nem le¬ 
hetne vajgyömöszölő készülé¬ 
küket leszerelni, és az előállí¬ 
tás dátumát jól olvasható mó¬ 
don a csomagolópapiros kül- 
felületén feltüntetnif Persze, 
amennyiben ez leküzdhetet¬ 
len nehézségbe kerülne, ké¬ 
rem szerény levelemet tárgy¬ 
talannak tekinteni. 

J. M. 

Szeged, Lenin krt. 



- Rémes! Ezzel a számmal szerepel már évek óta! 



z elmúlt éjszaka egy 
ismerősöm keresett fel. A 
feldúlt arcú, karikás szemű 
férfi remegő hangon suttog¬ 
ta, hogy felőrli a lelkiisme- 
retfurdalás. 

— Töredelmesen megval¬ 
lom — kezdte —, hogy ami¬ 
kor például huszonöt deka 
sajt helyett csak huszonné- 
gj'et kaptam, sohasem ellen¬ 
őriztem, sohasem tettem 
szóvá, nem hívtam tetemre 
a megtévedt eladót. Kénye¬ 
lemszeretetből szemet huny¬ 
tam a visszaélés előtt, ab¬ 
ból kiindulva, hogy több is 
veszett Mohácsnál. Külön¬ 
ben is hajlamos vagyok a 
hízásra, a zsíros sajtban 
amúgy is magas a koleszte¬ 
rin-tartalom, érfalaim tehát 
egyenesen hálásak voltak a 
súlycsonkításért. Persze, 
azért nem voltam teljesen 
elfásult és cinikus ember, 
lelkiismeretem néha erősen 
lázongott, s mardosta az ön¬ 
vád, különösen amikor egy 
kerületi kereskedelmi illeté¬ 
kes egyenesen „bűntárskap- 
csolat”-nak nevezte a meg¬ 
rövidítésbe való bűnös bele¬ 
nyugvást, amely alkalmas 
arra, hogy az amúgy is in¬ 


gatag jellemű eladót továb¬ 
bi bűnökre csábítsa, hiszen 
a súlycsonkítás lejtőjén ne¬ 
héz megállni. így aztán to¬ 
vább süllyed a mocsárban, 
amíg végül le nem bukik. 
És ki a felelős egy jobb 
sorsra érdemes ember elzül- 
léséért? A vásárló. Ez vilá¬ 
gos. Mindig az áldozat a bű¬ 
nös, mert áldozat nélkül 
nincs bűncselekmény! 

— Hirtelen feltámadt 
bűntudatom vakító élesség¬ 
gel világított rá liberaliz¬ 
musom tragikus következ¬ 
ményeire. Évekkel ezelőtt 
egy alkalommal ugyanis 
óvári sajtot kértem, har¬ 
minc dekát. A mérleg nyel¬ 
ve ugyan sebesen ingott, az 
eladó röptében kapta le a 
sajtot a serpenyőről, én 
azonban világosan láttam, 
hogy csak huszonnyolc és 
fél deka volt. Eléggé el nem 
ítélhető gyávaságból, meg¬ 
alkuvásból nem szóltam egy 
szót sem, csak nyeltem, pe¬ 


dig láttam hogy az eladó te¬ 
kintetében gonosz fény vil¬ 
lan meg, lelkének rosszabbik 
fele került felszínre, s a jól 
sikerült bűncselekmény fö¬ 
lötti vigyor ült ki az arcára. 
Ez az eladó, egy középkorú 
férfi, mint utólag kiderült, 
eredetileg jólelkű, udvarias, 
becsületes ember volt, min¬ 
denkin segített, sohasem 
verte a gyerekeit. Ez a bű¬ 
nös úton szerzett másfél de¬ 
ka azonban fordulópontot 
jelentett az életében. Itt 
kezdődött a baj. Ha akkor 
az arcába vágom a sajtot, 
felpofozom, botrányt csa¬ 
pok, esetleg még vissza tud¬ 
tam volna rántani a lejtő 
széléről. így azonban való¬ 
sággal felbátorítottam őt a 
gonosztevésre. Legközelebb 
már két dekákkal csonkítot¬ 
ta meg a súlyokat, majd 
sikkasztott. A következő lé¬ 
pés a közokirathamisítás 
volt, később zsebtolvajlásra 
adta fejét. Minden jel arra 


mutatott, hogy nem is óhaj¬ 
tott megállni a lejtőn. Mint 
útonálló és zugligeti szatír 
folytatta bűnös életét, ható¬ 
sági közegekkel erőszakos¬ 
kodott, és betört. A bűnös 
úton szerzett pénzen gépko¬ 
csit vett, gázolt és cserben¬ 
hagyott. Házasságszédelgés¬ 
sel, tiltott határátlépéssel és 
orkánkabát-csempészéssel is 
sok pénzt szerzett, majd in¬ 
ni kezdett. Munkahelyén és 
otthonában egyaránt garáz¬ 
dálkodott, majd gonosz fel¬ 
indulásból családirtást kö¬ 
vetett el, megölte feleségét 
és négy gyermekét. Én pe¬ 
dig nem tudok szabadulni 
attól a gondolattól, hogy ha 
annál a másfél dekánál a 
sarkamra állok, ez az em¬ 
ber legföljebb csak két gyer¬ 
mekét öli meg. Ez az én lel- 
kemen szárad. 

— És az áldozatok fele¬ 
lősségére nem gondol? — 
kérdeztem. 

— Van benne valami! — 
kiáltott felragyogva ismerő¬ 
söm, és sokkal nyugodtab- 
ban távozott, mint amikor 
betámolygott hozzám. 

Feleki László 
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Szabályozták a szabálysértéseket 




— Ide figyeljen! Maga 
már tizenöt éve lakik az 
én kis villácskámban! 

— Sőt. Már akkor is 
benne laktam, amikor 
ön megvásárolta. Potom 
pénzért. 

— Akkoriban a kutyá¬ 
nak sem kellett ingatlan. 

— Megérte az ötvenez¬ 
ret. Most a többszörösét 
kapná érte. 

— Ha benne laknék, el 
is adnám. 

— De hát én lakom 
benne, hála istennek. 

— Sajnos. Képzelheti, 
mennyire szeretnék be¬ 
költözni. Hogy eladhas¬ 
sam. Egy negyedmil¬ 
lióért. 

— Rajtam nem múlik. 
Kérek helyette egy olyan 
lakást, mint ez. így szól 
a rendelet. A villane¬ 
gyedtől esetleg el is te¬ 
kintek. 

— És toronyórát lánc¬ 
cal ne adjak? 

— Az nem kell. Csak a 
rendeletet tartsa be. 

— Felajánlom önnek 
érte az én kétszobás la¬ 
kásomat. 

— Nefelejts utcai bér¬ 
ház, második udvar, föld¬ 
szint kettő. Köszönöm 
szépen. 

— Ha nem megy ki a 
lakásomból szépszerével, 
megkeserítem az életét. 

— Akkor se megyek. 
Itt fogok lakni keserűen. 

— Holnap kőművese¬ 
ket hozok, hogy hozzá¬ 
kezdjenek a födémcseré¬ 
hez. 

— A födém kifogásta¬ 


lan! Panaszt teszek a ta¬ 
nácsnál. 

— Hahaha! De az én 
kőműveseim már kora 
reggeltől a feje felett 
fognak kopácsolni! Délre 
köldökig fog állni a mal¬ 
terban. 

— Pénzbírsággal fog¬ 
ják sújtani. 


tam, hogy felszedetem az 
udvari gyalogjáró kőbur¬ 
kolatát. Bokáig járhat 
majd sárban, hóban ... 

— Kötelezik a rendbe 
hozására. 

— Az lehet. De hol 
lesz maga már addigra? 

— Felháborító pimasz¬ 
ság. 





— Kifizetem. Ez ál¬ 
lampolgári kötelességem. 
Mit nyer vele? Megint 
jövök a kőművesekkel és 
az ácsokkal. Emeletet 
húzatok a házra, ha nem 
tudná. Ehhez mit szól? 

— A tanács nem ad rá 
engedélyt. 

— Mondja már, nem 
ad. Én mindenesetre 
odahordatom a meszet, a 
téglát, a cementet, az áll¬ 
ványokat és mindent, 
ami az építkezéshez kell. 
Meg fogom őrjíteni ke¬ 
gyedet. 

— Őrülten is itt fogok 
lakni. 

— Ne higgye! Beviszik 
a tébolydába. 

— Én nyugodt ember 
vagyok, kérem, de ha így 
folytatja, szétverem a fe¬ 
jét. 

— Látja, máris kezdő¬ 
dik. Még nem is mond¬ 


— A sértésért nem ve¬ 
szek elégtételt. Tekintet¬ 
tel vagyok szépen fejlő¬ 
dő idegbajára 

— Hallgasson, mert 
nem állok jót magamért! 

— Mit izgul? Még azt 
sem mondtam el, hogy a 
kertbe tyúkfarmot tele¬ 
pítek. 

— Hallja... Én véres¬ 
re verem... 

— Megjósoltam, hogy 
nem bírja idegekkel. 
Jobban jár, ha beköltö¬ 
zik a Nefelejts utcába. 

— Csipiszt! Magát 
megölöm, kapok nyolc 
évet, s azt itt fogom le¬ 
ülni a maga lakásában. 

— Magával nem lehet 
tárgyalni. Holnapra ki¬ 
gondolok valami mást. 
Alászolgája. 


Földes György 
















































































Veszélyes átkelőhely 


Balázs-Piri Balázs rajza 


TETOVÁLT IFJÜSAG 

Angliában préritűz 
módjára terjed a tetová¬ 
lás. A fiatalok körében 
valóságos tetoválási láz 
dühöng. Ennek a jár¬ 
ványnak ugyan nem le¬ 
het gátat vetni, de annak 
érdekében indult meg 
mozgalom, hogy legalább 
művészi ábrákat tetovál- 
tassanak magukra a fia¬ 
talok sellők, áttört szí¬ 
vek és vasmacskák he¬ 
lyett. 

Mindenütt folyik a 
harc a giccs ellen. 






A nagyhírű étteremben ülök a szé¬ 
pen terített asztal mellett. Ebédelni 
fogok. Tanulmányozom a gazdag ét¬ 
lapot; áhítatos pillanatok. A pincér, 
akinek a fennhatósága alá tartozom, 
türelmesen várja, hogy végül is mit 
választok. Amikor látja, hogy ciga¬ 
rettát dugok a számba, előkapja ön¬ 
gyújtóját, és tüzet ad. Az öngyújtó 
kattan, lángot vet, és egyidejűleg hal¬ 
kan valami kis dallamot cincog. Ze¬ 
nélő öngyújtó. Külföldi találmány, 
mindenki látott már ilyet. Miközben 
rágyújtok és élvezem a muzsikát, 
balsejtelem fog el. Nekem itt zenés 
árakat fognak számítani. 


Barátom, Misi mondja: 

— Sohasem hittem volna, hogy egy 
tévékészülék milyen gyönyörűséget 
tud adni, kérlek. Ismered Pozsegai 
doktort? Persze hogy ismered. Sokat 
szerepel a rádióban is. Én nem ked¬ 
velem őt. Sőt. Tulajdonképpen utá¬ 
lom. Isten tudja , miért. Ügy érzem, 
hogy nagyképű, tudálékos, de annak 
ellenére, hogy művelt, nagyon ostoba. 
Évek óta egyik legkedveltebb szóra¬ 
kozásom, hogy amikor Pozsegai dok¬ 
tor a rádióban megszólal, átcsavarok 
a Petőfi adóra, vagy a Kossuthra, ha 
Pozsegait a Petőfiből hallom. Vagy 
csak egyszerűen kikapcsolom a ké¬ 
szüléket. Az is nagy élvezet. Namár- 
mőst, kérlek szépen, a napokban kit 
látok megjelenni a képernyőn? Po¬ 
zsegai doktort. Uccu neki, leveszem 
a hangot. A képet nem. Látom , amint 
Pozsegai tátogatja a száját némán, 
mint potyka a szatyorban, hahaha! 
És nem is sejti a szamár , hogy egy 
szavát sem lehet hallani. De kár, 
hogy csak most vettem tévét! 


Az újság, abban a rovatában, 
amelyben az olvasók leveleit szokta 
közölni, egy hálálkodó levélnek adott 
helyet: 

„Karonülő kisfiámmal a zuhogó 
csőben álltam tegnap reggel a Csek- 
mői-úti autóbuszmegállónál. Váratla¬ 
nul megállt előttem egy Trabant, s 
egy bájos fiatal hölgy a kocsiba tes¬ 
sékelt. Vannak még emberséges em¬ 
berek és kötelességem, hogy a nyil¬ 
vánosság előtt köszönjem meg a jó¬ 
ságát. Az eset folyó hó tizenötödikén 
történt. A kocsi rendszáma CT 45—47 
volt. Egy hálás olvasó.” 

Aznap este egy férj azt kérdezte 
bájos, fiatal feleségétől: 

— Mondd, Klárikám ... Mit keres¬ 
tél te a múlt kedden reggel a Csek- 
mői úton? 

Négy hét múlva lezajlott a váló¬ 
perük. 

így legyen jó az ember. 

(t.) 


Váratlan fordulat 


Gondos feleség 
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Vasárnap az egész család 
együtt nézte a tévét vacsora 
közben. Természetesen a gye¬ 
rek is ott ült az asztalnál. A 
két és fél évesek spontán lel¬ 
kesedésével figyelte az esti 
mesét. Valami furfangos nyu¬ 
szi lóvá tett benne egy het- 
venkedő rókát. Addig-addig 
ravaszkodott a nyuszi, amíg 
sikerült rávennie a rókát, 
hogy az hagyja magát meg- 
nyergelni. A nyuszi aztán fel¬ 
pattant rá, mint egy arabs 
paripára, s nagy büszkén el- 
poroszkált vele az ismerősök¬ 
höz. Látván a róka felsülését, 
nagy volt az öröm nyuszik¬ 
nál. Egymás hasát fogva kaca- 
rászott a sok kis édes tapsi¬ 
füles. 

A gyereknek is fülig ért a 
szája az örömtől. Tudniillik 
imádja a nyuszikat, a rókák¬ 
hoz pedig csak egészen sze¬ 
rény érzelmi szálak fűzik. 



Az esti mesét a tévéhíradó 
követte. Jobb híján azt is 
megszemléltük. A külföldi hí¬ 
rek után a hazai események 
kerültek terítékre. Többek 
között egy filmriport beszá¬ 
molt arról, hogy itt és itt 
megkezdődött a vadászati 
idény. Vadászkalapos férfi 
céloz a puskájával. A tarlón 
eszeveszetten fut egy nyúl. 
A gyerek aggodalmasan fész¬ 
kelődéi kezdett a széken: 

- Hová szalad ez a nyuszit 

- Biztos valami sürgős dol¬ 
ga van — mondom feszengve. 
— Talán kisdolgozni kell 
neki. 

A vadászkalapos férfi még 
elmélyültebben céloz. Sőt. 


rxézés 


c/fc/ 


előkerül valahonnan egy va¬ 
dászkutya. ö is a nyűi után 
iszkol. A gyerek érzi\ hogy 
valami nem stimmel, és pitye- 
regni kezd: 

— Miért szalad a nagy ku¬ 
tya a nyuszi utáni 

— Mert iszonyúan szereti 
és játszani akar vele - fül¬ 
lenti kínjában a feleségem. 

A teleobjektív egész közel 
hozza a nyulat, amint inasza- 
kadtából nyargal a barázdák¬ 
ban. Ez a nyuszi bizony egé¬ 
szen más nyuszi, mint az 
előző volt. Ama furfangos 
nyuszi az esti mesében, aki 
olyan remekül lóvá tette a 
rókát... A vadász elhúzza a 
ravaszt. Bumm! 

• — Mit csinált a bácsil — 
kérdezte ijedten a gyerek. 

— Figyelmeztette a nyuszit, 
hogy most már aztán elég le¬ 
gyen a szaladgálásból, mert 
kimelegszik és megfázik. Tu¬ 
dod. ha beteg lesz, akkor 
nem mehet holnap a nyuszi¬ 
óvodába a többi kis nyuszik¬ 
hoz játszani - hazudom 
szemrebbenés nélkül, mivel 
a szegény nyúl közben már 
felbukfencezett, és a vadász¬ 
kutya is utolérte. 

- Miért vette a nagy ku¬ 
tya a szájába a nyuszitl 

— Mert látja, hogy már el¬ 
fáradt, és meg akarja kímélni 
a gyaloglástól. 

Ezután az operatőr totál 
plánban bemutatja az ered¬ 
ményes vadászat gazdag zsák¬ 
mányát. Ott fekszenek a föl¬ 
dön kiterítve a lepuffantott 
nyulak. Van vagy két tu¬ 
cat . . . 

— Mit csinálnak a nyusziki 

- Hát nem látodl Lefeküd¬ 
tek aludni. Ideje, hogy te is 
lefeküdj végre. Már késő este 
van! 

Bizony nem könnyű szülő¬ 
nek lenni a televízió korá¬ 
ban. 

Dalmáth Ferenc 


Családunk nyelvtudásában 
mutatkoznak még hiányossá¬ 
gok, csak oroszul, csehül, 
hindi és szuahéli nyelven be¬ 
szélünk. így azután — rejt¬ 
vénykedvelő família lévén - 
mindig izgalomteli várako¬ 
zással lapozzuk fel a Film 
Színház Muzsika új számát. 
Mert például olvasható ben¬ 
ne, hogy forgatják az „A Suon 
di Lupara" című filmet A 
kérdés: mit jelenthet ez a 
cím magyarul? Némileg se¬ 
gít a találgatásban egy mel¬ 
lékelt fénykép, amely hasig 
kigombolt ingű fiatal hölgyet 
ábrázol. Arra tippelünk te¬ 
hát, hogy az olasz szöveg 
nyilván azt jelenti: Hiányzó 
gombolás. ízen ám, de alatta 
ott egy másik filmcím: „Evan- 
gile 70 ", és emellett is egy 
hasig kigombolt ingű fiatal 
hölgy képe. Ez megzavar ben¬ 
nünket és újabb feltételezé¬ 
sekre ad módot, például arra, 
hogy az első cím azt jelenti: 
Gombok nélkül is szép az 
élet, míg a második ezt: Het¬ 
venes mellbőség. 

Vagy elővesszük a követ¬ 
kező számot, ahol ott talál¬ 
juk a filmcímet: „Le jour ou 
les poissons", és mellette a 
változatosság kedvéért egy 
derékig kigombolt ruhadara¬ 
bot viselő hölgy képét. Lát¬ 
ják, milyen szépen fokozód¬ 
nak a fejtés nehézségei? A 
hátlapon viszont egy hölgy 
immár csak szimpla neglizsé- 
ben azt a címet illusztrálja, 
hogy „The Magnificent Two". 
Nem iktatom ide, hogy mi 
mindent találgattunk, csak 
megjegyzem: a megfejtés biz¬ 
tonságának öröme sosem ada¬ 
tik meg nekünk. Ugyanis az 
orosz és a cseh filmek nevei 
mindig magyarul szerepelnek 
a lapban, és szuahéli filmről 
még nem láttam derékig ki¬ 
gombolt nő fényképét. Ezért 
javasolom: ezentúl talán a 
Film Színház Muzsika követ¬ 
kező számában mindig kö¬ 


zölje az előzőben feladott 
rejtvények megfejtését. 

Míg a fenti feladványfajta 
a szürke agysejtek kényelmes 
működtetésével is megold¬ 
ható, a rádió és a tévé gyors 
reagálást igénylő rejtvényeket 
szokott feladni. Ülünk a ké¬ 
szülék előtt, és hallgatjuk a 
riportert, aki azt mondja: 
„Megkérdezzük Iksz Józsi bá¬ 
csit ..— és abban a pilla¬ 
natban ki kell találnunk, 
hogy mi az illető valódi ke¬ 
resztneve, még mielőtt ő 
megszólal, hogy „János va¬ 
gyok, kérem". Nem azért 
mondom, de legutóbb, ami¬ 
kor a tévében hallottuk, hogy 
a filmdíjat Sára Sára nyerte, 
mint egy ember kiáltottunk 
fel: „Sándor!", úgyhogy a he¬ 



lyesbítés a riporter részéről 
szinte felesleges volt. 

Ezzel kapcsolatban egy vég¬ 
képp megfejtett rejtvényről is 
be szeretnék számolni. Hosz- 
szú ideig ugyanis törtük a fe¬ 
jünket azon, hogy a riporter 
mikor tegeződik a meginter¬ 
júvolt személlyel és mikor 
nem. A megoldás azonban 
immár egyértelműen világos: 

Akivel a riporter tegeződik, 
az értelmiségi. 

Akit önöz, az funkcioná¬ 
rius. 

Akit magáz, az kétkezi dol¬ 
gozó. 

Akit tegez, de az illető őt 
magázza, az megtévedt fiatal, 
aki disszidálni akart, de el¬ 
kapták a határon. 

Gombó Pál 


Maratonnál Balszerencsés remete 


























■MMB 


Irigy szomszéd 


Sajdik Ferenc rajza 



- Kérek egy ülőhelyet! 

■HHHnHBT: 


- Látod, Kovácséknak már műbolygójuk is van! ... 



N emrégen egy jó bará¬ 
tom, látva, hogy 
mennyit dohányzom, nem 
éppen fenyegető szándék¬ 
kal, de szándékos tapintat¬ 
lansággal azt kérdezte tő¬ 
lem: kaptam-e már névje¬ 
gyet a haláltól? — Nem 
kaptam — mondtam neki 
hányavetin —, de ami késik, 
az nem múlik. 

Nos, alig telik el pár nap, 
csakugyan jön egy névjegy, 
ez áll rajta: 


Délután fél hatkor, 
a tizenhatodik szivar után 
tiszteletemet teszem. 

H. 


Így állunk hát! — szóltam 
komoran magamhoz, de az 
első megilletődöttség után 
tépelődni kezdtem, hogyan 
lehetne a dolgot valahogyan 
kivédeni? Annyi mindenre 
talál az ember megoldást 
manapság, pont egy látoga¬ 
tást ne lehetne elhárítani? 

Így született meg bennem 
az a gondolat, hogy délután 
öt órára, egy kávéra meghí¬ 
vom magamhoz Szuper Je¬ 
nő és Előd Árpád üzletfelei¬ 
met. A kávé elfogyasztása 
után pedig, pontosan fél hat 
előtt három perccel, így 
szóltam hozzájuk: 

— Bizonyára érdekel ben¬ 
neteket, hogy mint állok a 
munkákkal, melyeket vár¬ 
tok tőlem. Nos, sehogyan 
sem vagyok meg velük, sem 
az új molyirtó reklámszöve¬ 
gével, sem a vak Sámsonról 
szóló kabarétréfával nem 
készültem el, sőt, már nem 
is készülök el velük soha 
többé, mert kampec vagyok, 
és figyeljétek csak, hogy mi 
történik mindjárt, amikor 
mostan rágyújtok. 

Azzal rágyújtottam az az¬ 
napi, a tizenhatodik szivar¬ 


ra. Mélyet slukkoltam belő¬ 
le. Ekkor az ajtón kopogtak, 
és megjelent a Nagy Kaszás. 

— Voila! — mondtam szo¬ 
morú mosollyal a vendé¬ 
geimnek. — Amint meg¬ 
mondtam, mennem kell. El- 
nézésteket kérem, hogy ép¬ 
pen nálatok maradtam res¬ 
tanciában. Örökké emlékez¬ 
ni fogok rátok. 



Szuper Jenő azonban vá¬ 
ratlanul röhögni kezdett. 

— Óriási ötlet, te ló! — 
kiáltotta felém, amire Előd 
is kacagásban tört ki, a tér¬ 
düket csapkodták széles jó¬ 
kedvükben. 

— Sok kifogást találtál 
már az életben — ordította 
Szuper Jenő elragadtatottan 
—, de ez valami eredeti, 
óriási, ez még nem volt! Ha 
én ezt a műsor-osztályon el¬ 
mesélem! 

— De a vendég! — mu¬ 
tattam figyelmeztetően az 
ajtóban álló, köpönyeges 
csont-alakra. 

— Isteni feleséged van — 
mondta vígan Előd Árpád 
—, a legutóbb is egy héten 
át tagadott le a telefonba! — 
és a vendég felé meghajol¬ 
va, így szólt hozzá: — Kéz¬ 
csókom, asszonyom. Mintha 
egy kissé lefogyott volna! 

Odasietett, Jabgy kezet 


csókoljon, de a Halál meg 
sem moccant. Előd gyana¬ 
kodva járta körül. 

— Ohó — mondta végül 
Előd, és összehunyorított 
szemmel nézett Szuper felé. 
— Ez, ha jól sejtem, Boro¬ 
nái Ottó, a Morbid Színház¬ 
ból, tízet egy ellen, hogy Bo- 
rónai! Ezzel a trükkel akar¬ 
tok meglógni, mi? Hogy 
előbb nekik írd meg az 
„Akaszd fel a sógornődet!” 
című komédiát! Tudunk ró¬ 
la! De előlünk ugyan nem 
fog elvinni téged a tisztelt 
kolléga! 

— Tévedtek, szegény ba¬ 
rátaim — feleltem szabad¬ 
kozó szomorúsággal. — Néz¬ 
zétek, hogy nem tréfál. Néz¬ 
zétek, mint suhint felém az 
ő kipróbált szerszámával. 

A Halál ugyanis idegesen 
a kaszája után kapkodott 


— Hagyjuk a suhintást — 
mondta Szuper, és felállt. — 
Előbb szépen befejezed ne¬ 
künk a munkát, aztán me¬ 
hetsz azzal és oda, ahová 
tetszik. 

— De ő itt van — mutat¬ 
tam a vendégre. — Eljött 
értem. 

— - Tudod, mit — mondta 
Előd, és a szeme összevil¬ 
lant Szuperral. — Majd mi 
elvisszük őt, hogy tudjál 
dolgozni! 

Mindketten odaléptek az 
Enyészethez, és megragad¬ 
ták a köpönyege gallérjánál 
fogva. 

— Indulás, kolléga! — 
kiáltotta Szuper vígan. — A 
mester dolgozni akar, ne za¬ 
varjuk! 

Az ablakból utánuk néz¬ 
tem. Üzletfeleim éppen ak¬ 
kor fordultak be a sarkon, 
közrefogva a Halált. Vitték, 
hogy a lába sem érte a föl¬ 
det. 

Rágyújtottam a tizenhete¬ 
dik szivarra. 

Somogyi Pál 




Hová menjünk délután ? 





































Konyhakész bosszúságok 


Divatos pulóver 




- Hol a csudába a bejárat ebbe a pulóverbe? 


Kelendő a morbid irodalom 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

CSIJKLANAK CSONGRÁDON 

Klárával az Újpesti Állami 
Áruházban találtunk egymás¬ 
ra. Nem is tudom, mi tetszett 
meg rajta a legjobban, talán 
a szürke betétes fehér öltö¬ 
zéke, tény, hogy meglátni és 
megszeretni pillanat műve 
volt. Még az sem zavart, hogy 
volt némi szépséghibája: tö¬ 
rött volt az egyik csuklópánt¬ 
ja. ígéretet kaptam, hogy ha¬ 
marosan küldenek neki egy 
másik, ép pántot Csongrád- 
ról. „Klára" ugyanis, hogy el 
ne felejtsem, konyhaszekrény, 
és csongrádi illetőségű, az 
ottani bútorgyárban látta meg 
a kereskedelmi átvevőket. 


Két hónapja van nálam 
Klára, azóta sürgetem szor¬ 
galmasan az áruházban a 
hiányzó pántot, de mindig 
csak azt a választ kapom, 
hogy még nem jött meg a 
gyárból. így hát továbbra is 
egyetlen pánton fityeg a szek¬ 
rényem ajtaja, míg le nem tö¬ 
rik az is. Én meg, ahányszor 
nyitom-csukom az ajtót, any- 
nyiszor emlegetem a Csong¬ 
rádi Bútorgyárat. Bizonyára 
csuklanak Csongrádon, de 
nem eleget... 

Szabó Imre 

Dunakeszi, 
Felsőtabán u. 4. 


Vitaindító cikk 


Magad uram... 




- Írjon bele meg néhány tarthatatlan álláspontot! .. . 


- Az új segédmunkás? 

- Dehogy, az üzemvezetői 









































































Várnai György rajza 


Pesti 
rímek — 
Béesről 


A Bl/RQBAN 



Az idomítás csodája 



A büszke falak kissé ócskán 
Elmélázgatnak Ferencjóskán, 

Hogy magát lám hiába törte: 

Nincs császár Bécsben, csak a — körte 

A BÉCSI „KIS-DUNÁNÁL" 


Künn a bécsi Duna-parton 
Meghallom a pestf dumát ... 
Két hölgy csacsog: gyere, szivi, 
Nézd meg ezt a cuki Dunát! 


A HÍRES BÉCSI MOSOLY 




Mosolyog az eladónő ... 
Idézem a honi fintort, 
Elkelne biz néha Pesten 
Egy kis bécsi mosoly import. 


A KERINQŐK VAROSÁBAN 


Megtanulhat keringőzni, 
Nem kell hozzá szorgalom, 
Menjen át a Ringen, mikor 
Jő az esti forgalom. 


A BÉCSI VILLAMOSON 

Kedves bécsi villamos, 

Kellemes és ildomos, 

Nincs rajt ' tömeg, aki nyúz. 

Nem ordít a kalauz, 

Oly lágyan fut, szinte ring, 

Odafelé öt schilling, 

Visszafelé öt schilling... 

Isten veled tíz schilling !... 

Fülöp György 






Lógós 

gondolkodó 

gép 

Munkaidőben 

keresztrejtvényeket 

fejt! 


Tüzelőszállítás 



- Nyugodtan nízheti nagyítóval is, pon- _ Ne ÜSJ , kölj r4m mert e|k a náthádat 

tosan meg van merve ... 









































































- Kár, hogy nincs több résztvevő, pedig dijam még volna bőven! . . . 


Családi háromszög 



tmmS 


* 



VESZTEQETÉS 


Szín: dr. Soklatesz Ernőd egyetemi 
tanár otthona . Csengetnek. A pro¬ 
fesszor ajtót nyit egy csinos , negy¬ 
ven év körüli nőnek. 

Nö: Be szabad jönnöm? örülök, 
hogy megismerhettem a professzor 
urat. Már előre közlöm, hogy minden 
áldozatra hajlandó vagyok. 

PROF. (határozottan): Tulajdonkép¬ 
pen mit óhajt, asszonyom? 

Nö: Kitalálhatta volna, professzor 
úr. A fiam. Gondolom, időben jöttem. 
A jövő évi egyetemi felvételéről van 
szó. Lacika a szemünk fénye. S ön 
ugyebár benne van a felvételi bizott¬ 
ságban. 





MINI-KRIMI 

— Darabolja fel! 

- Eszem ágában sincs! 

— De hát mibe kerül az 

magának? Néhány csapás 
a barddal, és el van in¬ 
tézve! 

— Maga is megcsinál¬ 
hatja! £n most nem érek 
rá. 

- Gyenge vagyok hoz¬ 
zá. 

- Sajnálom. 

— Szóval: nem? 

— Nem! 

— Akkor tartsa meg ma¬ 
gának! 

£s a magas, karcsú, vö¬ 
rös hajú nő villáfnló sze¬ 
mekkel kisietett a hentes¬ 
üzletből, nem vette meg 
a karajt. 


feltűnt neki, hogy az elő¬ 
szobában a falifogas tipli¬ 
je kilazult ... Minek rész¬ 
letezzem f Jani bácsi he¬ 
tenként egyszer-kétszer 
meglátogat, szegei, vés, 
fúr, farag, répáról, nem 
hagy bennünket lakni, és 
rámegy minden pénzem. 
Már csak abban bízom, 
hátha csak kilencszáz 
mesterséghez ért. 

ÖRÖK TALÁLKOZÁS 

A külországokról szóló 
képes úti beszámolókban 
feltétlenül van legalább 
egy fotó, amelyen a múlt 
találkozik a jelennel. 

Felhőkarcoló mellett ro¬ 
zoga viskó, modern autó¬ 
csoda mellett öreg konflis, 


dömper mellett málhás 
teve, ókori romok mellett 
táskarádiót hallgató leg- 
újabbkori fiúk, lányok stb. 

Mindig, mindenütt ta¬ 
lálkozik egymással a múlt 
és a jelen! 

Kicsit unalmas, nem? 

Jó volna végre egy szép, 



színes kép, amely azt áb¬ 
rázolja, amint a múlt és a 
jelen éppen elkerülik egy¬ 
mást! 

(kürti) 


PROF. (szigorúan): Sajnálom, asz- 
szonyom, nem segíthetek, ön szerint 
tehetséges a fia? 

NÖ (szomorúan): Attól félek, bor¬ 
zasztóan tehetséges. Mindenáron fizi¬ 
kus szeretne lenni. 

PROF.: Akkor nyugodjon meg, 
előbb vagy utóbb, bekerül az egye¬ 
temre. 

’ Nö (türelmetlenül): Éppen ezért 
jöttem, önnek csak egy szavába ke¬ 
rül és... 

PROF.: És? 

Nö: ... és úgy kidobják a srácot a 
felvételi vizsgán, hogy a lába sem éri 
a földet. Könyörgöm, legyen rosszin¬ 
dulatú a gyerekhez. Értse meg, én 
imádom a fiamat. Minden áldozatra 
hajlandó vagyok, hogy ne kerüljön be 
az egyetemre. 

PROF. (csodálkozva): De miért, 
drága asszonyom? 

Nö: Tudja, mi maszek autószerelők 
vagyunk. Csak nem nevelünk a srác¬ 
ból tudóst?!... 

G. Sz. 


LAVINA 


Ügy kezdődött, hogy a 
konyhánkban elromlott a 
vízcsap, szerelit nem kap¬ 
tam, a szomszédom aján¬ 
lott a másik háttömbből 
egy ezermestert, a Jani bá¬ 
csit, aki el is jött, össze¬ 



barátkoztunk, prímán 
rendbe hozta a csapot, az¬ 
tán körülnézett a lakás¬ 
ban és megjegyezte, hogy 
a redőnyt is meg kellene 
javítani, szerencsére 6 ah¬ 
hoz is ért. Harmadnap el¬ 
jött, megjavította. Aztán 
körülnézett a lakásban, és 


Revízió 



Főkönyvelő: Miért pont azt az ötvenezer forintos tételt 
nézik folyton? 
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Idejében szól Angliában 



- Figyelmeztetem, hogy az ittasság már nem - Igyekezz már, Joc! Itt vannak a szennyesért, 

nyhítő körülmény. 

Szomszédok Barát József rajza 




- Borzasztó! Amikor józanul jön haza, veri a feleségét! 
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A GYULAI KOLBÁSZ ÚTJA 




(Barát József—Radványi Barna) 


hogy megkóstoljuk. Valamennyi na¬ 
gyon gusztusos, ízletes volt: omlós és 
puha, kellemesen fűszerezett, nem túl 
zsíros, nem túl száraz, ahogy az egy 
igazi, vérbeli gyulai kolbászhoz illik. 
Örömmel konstatáltuk: ez a kolbász 
méltó régi nagy híréhez. Ebből bizony 
vétek lenne kerítést fonni! 

Az olvasó, akinek étvágyát a fent le¬ 
írtakkal sikerült már felcsigáznunk, 
most bizonyára azt kérdezi tőlünk: hol 
lehet kapni ezt a mesés, pompás gyu¬ 
lait? Mondhatnánk, majd mindenütt, 
Addisz Abebában csakúgy, mint Zü¬ 
richben. Sőt, néha még Budapesten is! 

Azt is megkérdezi bizonyára a ked¬ 
ves olvasó, hogy honnan származik az 
a kitikkadt, szívósan száraz, rágós, 
inakkal, izmokkal, rostokkal, bütykök¬ 
kel, porcogókkal megtömött gyulai, 
amelyet ő kap a közértekben? 


Jámbor olvasó! Máskor fogyasztás 
előtt gondosan olvasd el a kolbászt, és 
akkor rájössz, hogy amit te vettél, az 
nem gyulai, hanem ahogy a ráaggatott 
színes címkéken írva vagyon: gyulai 
módra készült szárazkolbász. A címké¬ 
ről az is kiderül, hogy ezen kolbász- 
neműeknek a szülőföldje nem Gyula, 
hanem Makó, Cegléd, Miskolc, Pápa, 
Mosonmagyaróvár, Szombathely vagy 
a Józsefváros. 

A gyulai húsüzemben váltig bizony 
gatták, hogy a fent írt helyeken is tel¬ 
jességgel a gyulai recept szerint készül 
a szárazkolbász. Mi, megrögzött és 
visszaeső kolbászfogyasztók erre csak 
a régi nótát fújtuk, ami szerint: „Vala¬ 
mi nagy hiba van a receptbe ' — Aligha¬ 
nem visszafelé keverte ..." 

Gyulán őszintén haragudtak a Ludas¬ 
ra, amiért kifigurázta a gyulait, s azt 
írta róla, hogy „kerítésnek talán jó lesz" 
Ezzel kapcsolatosan némi márkarontást 
is emlegettek. De vajon nem az az iga¬ 
zi márkarontás, hogy a sokféle, állító¬ 
lag gyulai módra készült kolbász minő¬ 
sége messze esik az igazi gyulaiétól? 
Miért kell ez egyáltalán? Miért nem 
mondjuk azt egyszerűen, egyenesen: 
kolbász mosonmagyaróvári módra, vagy 
józsefvárosi módra?! Persze, mi fogyasz¬ 
tók, azt sem bánjuk, ha kolbászaink 
továbbra is nemesi előnévként viselik 
a gyulai jelzőt. De akkor ne csak a 
nevében legyen gyulai az a kolbász, 
hanem ízében, zamatéban, minden por- 
cikájában is! 

Egyébként azokat, akiknek riportunk 
minősége ellen kifogásuk lenne, meg¬ 
nyugtatjuk: ez nem igazi riport, ez csak 
olyan riport módra készült írásmű. 


xjfyulán járva, árgus szemekkel fi¬ 
gyeltük, hogy valóban kolbászból van-e 
a kerítés, mint ahogy azt a Ludasban 
ábrázoltuk a múltkoriban egy karika¬ 
túrán. Kerítést^ ugyan nem találtunk 
kolbászból, erdőt viszont igen. A Békés 
megyei Húsipari Vállalat gyulai üzemé¬ 
nek érlelőjében ugyanis 12 vagon kol¬ 
bász sziesztázik egyszerre, a füstölőből 
kikerülve itt kapja meg végleges színét, 
ízét, aromáját, és az érettségi bizonyít¬ 
ványt jelképező, a gyulai vár kontúrjai¬ 
val illusztrált, nemzeti színű márka¬ 
szalagot. Ezzel a friss „diplomával" a 
zsebében rögvest vonatra, autóra, repü¬ 
lőre száll a kolbász, és irány Prága, La- 
gos vagy Caracas! 

Éles késekkel felfegyverkezve, jobbra- 
balra vagdalkozva hatoltunk át ezen a 
kolbászdzsungelen. Hol itt, hol ott vág¬ 
tunk bele találomra egy-egy szálba, 


MI KELL A KOLBÁSZBA? 


50%-os kedvezményes 
vasúti igazolványom ki¬ 
váltásához szükségem lett 
volna egy nyomtatvány¬ 
papírra. E célból reggel 
fél nyolckor kimentem 
a Nyugati pályaudvarra, 
ahol a jegypénztárnál kér¬ 
tem a szükséges lapot. A 
pénztárosad a 12-es pénz¬ 
tárhoz küldött, ami azon¬ 
ban be volt zárva. Ekkor 
az eligazítóhoz mentem, 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


ÜRLAPKALAND 


aki ugyancsak a 12-es 
ablakhoz „igazított el", 
mondván, hogy annak 
nyitva kell lennie. Mon¬ 
danom sem kell, hogy az 
akkor sem volt nyitva. Ez¬ 
után a ruhatári pénztárba 
mentem, ahonnan előbb 


a jegypénztárhoz, majd a 
12-es pénztárhoz utasítot¬ 
tak. Közlésemre, hogy 
egyik helyen sem lehet 
kapni nyomtatványt, a 
másik ruhatári pénztár¬ 
hoz küldtek csekkért. De 
mivel a felvilágosító sem 


tudott másik ruhatári 
pénztárról, így remény te 
lennek találtam annak ke¬ 
resését. Miután háromne¬ 
gyed órát hasztalanul töl¬ 
töttem cl az űrlapkert'sr- 
sel, feladtam a küzdelmet 
— és ezt a bosszús levelet 
a Ludas címére, hátha en¬ 
nek több eredménye lesz! 

Zslgóczki Irén 
Budapest, IV., Tél u. 13. 





































































Könnyelmű feleség 



- Hányszor mondtam már, hogy ne römizz forintos alapon!? 



- Na, pitizz szépen a bácsinak! 


Záróra után 

'' I 


ftO* 

pa'umk* 

Rt/M 



L - Azt mondják, összefogásban az erő! Ne próbáljunk kollckti- 

í* ven felállni? 


E^ectveö Ixxdnő! 


A Magyarország az ok¬ 
tóber 29-i számában 
foglalkozik Shirley Temple- 
lel, abból az alkalomból, 
hogy a hajdani gyermek¬ 
sztár az amerikai kongresz- 
szus tagja szeretne lenni. A 
lap szerint S. T. a vietnami 
háborút illetően semmi 

esetre sem tartozik a „ga¬ 
lambok" közé. Sőt, ellenke¬ 
zőleg. Véleménye szerint az 
Egyesült Államoknak „tel¬ 
jesítenie kell vietnami köte¬ 
lezettségeit. De ezt gyorsan 
kell végrehajtani, ami a há¬ 
ború eszkalációját jelenti." 

Ugyanazon a héten a Film 
Színház Muzsika is írt 
ugyanerről a témáról, még¬ 
pedig így: „Shirley Temple 
asszony óriási érdeklődés 
mellett megtartotta első saj¬ 
tóértekezletét, amelyen a 
legélesebben bírálta John¬ 
son elnököt, és elsősorban 
Vietnammal szemben köve¬ 
tett politikáját." 

Az olvasóban ezek után 
felmerül a kérdés: végül is 
„galamb"-e Shirley Temple 
vagy „héja"? Igaz, madár ez 
is, madár az is, de azért 
mégsem egészen mindegy! 

i. s. 

Budapest 

A herceghalmi bisztróba 
betért egy francia autó négy 
utasa. A társaság legidősebb 
nötagjának nagyon tetszett 
a jó ebéd, a jó magyar bor, 
a figyelmes kiszolgálás. 
Ebéd után kilépett a bisztró 
ajtaja elé , elővette noteszét, 
ceruzáját , és valamit felírt 
magának. Amikor fizetésre 
került a sor, magához kéret - 
te a bisztró csinos, szőke ve¬ 
zetőnőjét, és kézzel-lábbal 
magyarázkodva megígérte , 
hogy majd Franciaországból 
küld neki egy szép képes¬ 
lapot. Már a címet is felje¬ 
gyezte magának, leírta az 
ajtóról. És büszkén mutatta 
noteszát, amelyben ez ál¬ 
lott: „Madame Bejárat Tol - 


Egy spanyol nyelvű 
könyvben olvastam az aláb-, 
bi, nagyon kedves meghatá¬ 
rozást: 

„Szerelem: egy csók, két 
csók, három csók, négy csók, 
öt csók, négy csók, három 
csók, két csók, egy csók." 

B. I. 

Tamaméra 

Mostanában gyakran ka¬ 
pok az újságárusoknál olyan 
példányt a Ludas Matyiből , 
amelyikben egész oldalak 
olvashatatlanul szürkék , 
hatványok. Kezdetben arra 
gondoltam, hogy ide valami 
olyasmit írtak, ami nem bír¬ 
ta el a nyomdafestéket. Ám 
amikor utana neztem a do* 
lógnak barátaim, lappéldá¬ 
nyában, csalódva kellett lát¬ 
nom, hogy nem a szövegben, 
rajzban van hiba, hanem a 
nyomdai kivitelben. Miért 
nem gondosabb a lap kivi¬ 
telezése? 

B. I. 

Budapest 

A szerkesztőség válasza: 
Lapunk igen magas pél¬ 
dányszámban, nagyon öreg 
nyomdai gépen készül, s ez 
az oka, hogy olykor hibás 
lappéldányok kerülnek az 
olvasóhoz. Január 1-től la¬ 
punk új formában, új gé¬ 
pen, korszerű technológiá¬ 
val készül majd, és több¬ 
színnyomásban, nagyobb 
terjedelemben, szebb kön¬ 
tösben jelenik meg. 

* 

A Népszavában egy hir¬ 
detést láttam nemrégiben: 
„Színes fotólabor ánsokat ke¬ 
resünk." A hirdetésből nem 
derült ki, hogy milyen színű 
laboránsokat keresnek, né¬ 
ger-barnát vagy maláj-sár¬ 
gát? Erős a gyanúnk, hogy 

színesfoto laboránsokról 
lenne szó voltaképpen. De 
miért nem azt írták? 

N. Z. 

Eger 


Sz. Gy. 
Biatorbágy 


A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztői¬ 
nek címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála¬ 
szolunk, ha azokat figyelemre méltónak találjuk. 
A postai válasz uélkül hagyott írások és rajzok meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 









































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HÁROM MEGJEGYZÉS 


regiszter-Ária 

Ha új életet nem is, de új 
naptárt minden évben kez¬ 
dek. Most is megvásároltam 
már az 1968-as évjáratú no¬ 
teszt, és máris hozzáláttam 
szokásos év végi szórakozá¬ 
somhoz: a regiszteres részbe 
átmásolom kedvenc telefon¬ 
számaimat. Többen felvilágo¬ 
sítottak már, hogy sokkal 
egyszerűbb lenne, ha külön 
kis regiszteres telefonfüzetet 
tartanék, azt nem kellene év¬ 
ről évre másolgatni. Csakhogy 
sajnálattal kell regisztrálnom 
a téjiyt: ilyen különálló tele¬ 
fonregiszter sem égen, sem 
földön, de még a papírboltok¬ 
ban sem található. A zsebno¬ 
tesz és a regiszteres telefon- 
jegyzék úgy összenőtt az 
utóbbi időkben, annyira sül- 
ve-főve, sőt fűzve-kötve 
együtt vannak mindig, hogy 
csak ásó-kapa választhatná el 
őket egymástól. 

Vagy esetleg a Papír és 
Irodaszer Nagykereskedelmi 
Vállalat. 


CSEPPENTŐ 

Az Asaropect, a Naphaso- 
lin és más gyógyszerek kísé¬ 
retében már jó ideje feltűnt 
a láthatáron egy újfajta gyó¬ 
gyászati segédeszköz: a mű¬ 
anyagból készült cseppentő . 
Többszöri próbálgatás után 
megállapítottam, hogy ke¬ 
mény a jelleme, nem köny- 
nyen hagyja nyomogatni ma¬ 
gát; roppant érzékeny, ha so¬ 
kat „macerálják”, bánatában 
megreped; emellett még 
absztinens is, nagyon nehe¬ 
zen szív bel Arról nem is 
beszélve, hogy olyan rövid, 
le sem ér az üveg fenekére. 
Mit lehet mégis kezdeni ve¬ 
le 1 Csak azt, hogy gondosan 
a iobb kezünk hüvelyk- és 
mutatóujja közé csippentjük, 


és óvatos mozdulattal - a 
szemétkosárba ejtjük. Persze 
csak azután, ha már előzőleg 
vásároltunk helyette 50 fillé¬ 
rért egy hagyományos, g 1 mis 
cseppentőt. 

Nem lehetne a gumis c >ep- 
pcntőt visszaúfí tani fi 


CIROK £S ROZMARING 

P. L.-né Bajáról levélben 
panaszolta el nekünk, hogy 
nem lehet a városban cirok- 
seprűt kapni. A Bajai Városi 
Tanács kereskedelmi csoport 
ja, ahova a panaszt további 
tottuk, megírta: egy negyed 
évben kb. 30 ezer seprű kel¬ 
lene, de csak 6—8 ezret kap 
nak. Azt is hozzá tették: „a 
jövő évben a jelenlegi gyenge 
ellátás is 20 százalékkal csök¬ 
ken a felsőbb szervek tájékoz¬ 
tatása szerint/' Végezetül, 
megnyugtatásképp közölték: 
„A panaszos részére - sok 
gyermekére való tekintettel - 
sikerült 1 db seprűt besze¬ 
rezni” 

Óriási! Na de mi lesz a ke¬ 
vés gyermekes, vagy éppen 
gyermektelen családokkal? 
Azok talán rozmaringszállal 
söprik fel a szobájukat? 

Nem is bosszantana annyi¬ 
ra az egész, ha nem éppen a 
minap hallottam volna Tót* 
komlóson az egyik téeszben 
bosszús kifakadást amiatt, 
hogy a ciroktermésük átvéte¬ 
lénél mennyit packázik velük 
a felvásárló szerv. A sok ál¬ 
datlan huzavona miatt még 
mindig a téeszben hever a 
nagy mennyiségű cirok, elfog¬ 
va a helyet a kukoricától és 
egyéb termékektől. 

Vajon hol és mikor akad 
végre egy erős kéz, amely 
félresöpri majd a hazai seprű¬ 
gyártás útjából az akadályo¬ 
kat? 

<r. b.) 



Becsvágy 


- Ez képes bebőgni magát valamelyik külföldi vadásznál! 



A legkisebb pörkölt ' 
A legnagyobb zsii pecsét 


A legkeményebb 


A legpuhább 
rántott szelet 


////// 


A leggyengébb műsor 
A legerősebb néző 


HAZAI REKORDOK 


Sorozáson 





- Alkalmas! Benevezzük a tévé ,,Ki mit tud"-jára! 































Hétvégi különvonat 


Pusztai Pál rajza 




A nyugodt lelkiismeret tit¬ 
ka a rossz emlékezőképesség. 

* 

Az a szép, amikor valaki 
mások előnyére tud meggaz¬ 
dagodni. 

* 

Az útonálló erőszakosság¬ 
gal vádolja ellenálló áldoza¬ 
tát. 

* 

Nem szabad viszonzás nél¬ 
kül hagyni mások tetteit. Erre 
való a hála és a bosszú. 

* 

Az illető kijelentette, hogy 
nem tartja magát okos ember¬ 
nek. Micsoda önhittség! Ké¬ 
pesnek tartja magát arra, hogy 
ilyesmit megállapítson. 

♦ 

Mi a tudományi A termé¬ 
szetre erőszakolt matematika. 

* 

Ha az embernek gyengül 
a hallása, egyre kevésbé érti 
meg a fiatalokat. 

* 

Miért csak akkor fedezzük 
fel emberi méltóságunkat, 
amikor megsértikl 

F. L. 



Kamaszok 



- Csókolom! Itthon van a Sanyi?. 


Őszi nagyvad 
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MBKft 


XXIII . évfolyam 47. s^ám 


Ára: 1 forint 


1967. november 29 



Pusztai Pál rajza 


IVÁN és JOE 


— Vigyázz, Joe! Aki zavarosban halászik, sose tudja, mit fog ki! 














Szépérzék 


Várnai György rajza 


Hasznos tulajdonság 



- Esküszöm, kar belevágni! 


Foci Feri: Micsoda nagyszerű hátved 
lenne belőle! 




- Eddig dicsérte, most egyszerre lebeszél róla? 

- Asszonyom, ha ragaszkodik hozzá, be kell val¬ 
lanom, hogy elfogyott. . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Felhívom a figyel¬ 
müket egy titokzatos 
lyukra, amely a Ta¬ 
nács körút 2. számú 
ház előtt, az árkád 
alatt, az Astoria-alul- 
járó építése óta (tehát 
hány éve is?) ott ék¬ 
telenkedik a falban. 
Talán jó volna lefény¬ 
képezni és rejtvény¬ 
ként közölni: valaki 
esetleg megfejtené 
(például az V. kerü¬ 
leti HKI), hogy mi 
végből és meddig fog 
ez a jobbsorsra érde¬ 
mes lyuk, a benne 
levő drótgubanccal, 
szeméttároló gyanánt 


KIS ÜGYEK 

szolgálni, és idegen- 
forgalmi látványos¬ 
ságként tetszelegni? 

Egy Tanács körúti 
lakos 

Több mint egy éve 
járok Kapolyra dol¬ 
gozni, s azóta mérge¬ 
lődöm amiatt, hogy 
ezen az állomáson 
reggel és este mindig 
egyiptomi sötétség fo¬ 
gad, mert a villany 
nincs ide bevezetve. 
Talán nem is bősz - 
szantana annyira, ha 
nem 100 méterre in¬ 
nen haladna el a köz¬ 
világítás légvezetéke. 


Tehát ezt a feneket¬ 
len sötétséget az állo¬ 
máson egy oszlop be¬ 
iktatásával meg le¬ 
hetne szüntetni. 

Csaknem egy éve, 
hogy ebben az ügy¬ 
ben levelet írtam a 
MÁV pécsi igazgató¬ 
ságához. Ügy látszik, 
hogy levelem vagy a 
kapolyi sötétségben, 
vagy a bürokrácia út¬ 
vesztőjében valahol 
eltévedt, mert azóta 
sem én nem kaptam 
választ, sem a kapo¬ 
lyi állomás villanyt. 

Teési-Vass Imre 
Siófok 


Megérkezett az új óriáskígyó! 



Nem volt látszatértekezlet 


































































































Töprengve ül a szegény ember 
egy kis cukrászda teraszán, 
körül-körülnéz borús szemmel, 
és felsóhajtva szól: Na lám! 

Milyen sok autó s mind a másé! - 
Legyint, mert búra hajlamos, 
az asztalkáján dupla kávé 
és két sütemény, jó habos. 

Egy szép Trabantot nézett nemrég, 

csak sűrűsödik bánata, 

azt kérdi: - No de miből vennék? 

A fizetésemből? Haha! 
és aztán más is kéne, persze ... 
a bútorokra új huzat. .. 

S megpillant ekkor keseregve 
egy Mercedesen jött urat. 

Az is meglátja őt s kilépve, 
mint régi baráthoz siet: 

- Nem láttalak már ezer éve! 

Hát hogy vagy, hogy vagy? Hát ilyet! - 
Szikrázó gyűrű van az ujján ... 

Am most az asztalra mered : 

- 0, habos... habos ... - szól elfúlván -, 
és neked szabad ... ezt eszed . . . 

ez el van tiltva .. . nekem méreg . . . 
pedig mit adnék érte én ... 
ó, jaj, hogy irigyellek téged, 
te boldog, boldog földi lény! 

Lovászy Márton 



IDEÁLIS ta^u£ó- 


Jól emlékszem, gyermek¬ 
koromban szüleim szent 
borzadállyal emlegettek 
előttem egy korombéli fia¬ 
talembert, aki már megjár¬ 
ta az ország számos iskolá¬ 
ját, de sehol sem tudván 
megragadni, minduntalan 
tovább vándorolt, másutt 
próbált szerencsét. Járt az a 
jómadár gimnáziumba , pol¬ 
gáriba, felsőkereskedelmibe, 
ipariskolába, amilyen isko¬ 
laforma csak létezett, már 
nem is tudom, hogy hol vé¬ 
gezte, annyi bizonyos, hogy 
ő volt a mi családunk és 
mások szemében is a meg¬ 
átalkodott, semmirekellő 
vándordiák. 

Vándordiák éppenséggel 
manapság is akad, de ennek 
a fogalomnak megváltozott 
a tartalma. Az alábbiakban 
bemutatok — igaz, az idő 
költői sűrítésével — egy 
vándordiákot, s Ítéljék meg, 
hogy cselekvése megvetésre 
vagy elismerésre méltó-e. 

Barátunk több évvel ez¬ 


előtt gimnáziumba jelentke¬ 
zett. Tette ezt azért, mert 
felismerte az akkori iskola- 
politika igazát, hogy kimű¬ 
velt emberfők sokaságára 
van szüksége a hazának, s 
hogy bármilyen szakmát vá¬ 
laszt is a későbbiekben, ál¬ 
talános műveltség nélkül 
vajmi kevéssé boldogulhat. 

Alig jutott el azonban a 
második osztályba, amikor 
azt olvasta az újságban, 
hogy a hazának nem akár¬ 
milyen művelt emberekre 
van szüksége, hanem olya¬ 
nokra, akik valami konkrét 
szakmában járatosak, s hogy 
éppen ezért a technikumé a 
jövő . Barátunk legott meg¬ 
értette, mi a kötelessége, 
odahagyta hát a gimnáziu¬ 
mot, és beiratkozott a tech¬ 
nikumba. Szép eredménye¬ 
ket ért el tanulmányaiban, 
és talán be is fejezte volna, 


ha akkoriban ki nem derül, 
hogy ez nem az az iskolatí¬ 
pus, amelyre iparunk előre¬ 
haladásához szükség van, 
mert a technikumot végzet¬ 
tekből — kellő tapasztalat 
híján — nem lehet jó tech¬ 
nikus. A jövő a szakközép- 
iskoláé. Barátunk tudta, mi 
a kötelessége, mert ő nem 
az iskolának, hanem az élet¬ 
nek, pontosabban a népgaz¬ 
daság szükségleteinek ta¬ 
nult, kikérte hát a bizonyít¬ 
ványát, és átiratkozott a 
szakközépiskolába. 

A minap meg lelkesen új¬ 
ságolta, hogy nagy tervei 
vannak. Különböző cikkek¬ 
ben azt olvasta — és ezzel 
tökéletesen egyetért —: a 
népgazdaság nem engedheti 
meg magának, hogy boldog¬ 
boldogtalan középiskolába 
járjon. Utóvégre matúra 
nélkül is nagyon tisztessé¬ 


ges tagja lehet valaki a tár¬ 
sadalomnak, annál is in¬ 
kább, mert a középiskolai 
férőhelyek száma korláto¬ 
zott, viszont a fiatal, dolgos 
kezekre mindenütt szükség 
van. Káros jelenség, hogy 
valamennyi tizennégy éves 
ifjú, az általános iskola be¬ 
fejezése után mindenáron 
középiskolába akar menni, 
holott seregnyi munkahely 
nyitva áll előtte. 

Ezért barátunk úgy dön¬ 
tött, abbahagyja a szakkö¬ 
zépiskolát, visszamegy ti¬ 
zennégy évesnek, beiratko¬ 
zik az általános iskola nyol¬ 
cadik osztályába, és utána 
pályát választ. 

S ha valaki azt mondaná 
barátunkra, hogy hóbortos 
ember, annak én azt kiál¬ 
tom: lassan a testtel! Csak 
dicséret, s nem bírálat illet¬ 
heti az Ideális Tanulót, aki 
mindig a mindenkori Ideá¬ 
lis Iskolatípust választja. 

Novobáczky Sándor 













A zsonglőr 



Rádióinterjú 





- Kciése kissé hirtelen jött, amelyre csak 
némi gondolkozás után tudok válaszolni. 


m— 



1 egnap este anyu azt 
mondta apunak, hogy 
ideje lenne már, hogy le¬ 
ülnének egy kicsit be¬ 
szélgetni, és szemrehá¬ 
nyást tett apunak, mert 
mindig el van foglalva 
azokkal a vacak gyári 
dolgokkal. 

Semmi akadálya sincs, 
hogy beszélgessünk, 
mondta apu, és szemre¬ 
hányást tett anyunak, 
amiért mindig arról me¬ 
sél, hogy Jenő bácsiék 
mennyire megszedték 
magukat, vagy Piri né¬ 
niről pletykál valamit, 
és ezt ő már unja. 

Most szó sem lesz se 
Piri néniről, se Jenő bá¬ 
csiról, mondta erre 
anyu, hanem őneki van 
egy igazán jó ötlete. 
Csak ki vele a jó ötlet¬ 
tel, biztatta apu, ő nem 
lesz az elrontója semmi¬ 
féle jónak. Ez nagyon 
szép volt aputól, és én 
bele is írtam a naplóm¬ 
ba, amit már régóta ve¬ 
zetek. 

Ekkor anyu megkér¬ 
dezte aput, hogy mikor 
kezdünk már hozzá a te¬ 
lekvásárláshoz, mert 
már mindenki vett tel¬ 
ket, csak mink nem, pe¬ 
dig van pénzünk akár 
három telekre is. Apu 
közbe akart szólni, de 
anyu nem hagyta, ha¬ 
nem csak egyre magya¬ 
rázta, hogy Zoltai bá¬ 
csiék már tíz évvel ez¬ 
előtt akkora telket vet¬ 
tek a Balaton partján, 
hogy most a feléért két- 


(LACIKA MONOLÓGJA) 


szer annyi pénzt kaptak, 
mint amennyiért az egé¬ 
szet vették. 

Végre apunak is sike¬ 
rült beszélnie, és azt 
mondta, hogy neki nem 
példakép Zoltai bácsi. 
Az vegyen telket, aki 
építkezni akar rajta. 
Mink úgysem akarunk 
építkezni, tehát nincs 
szükségünk telekre. 

Anyu csak tovább agi¬ 
tált, és azt mondta, hogy 



Jenő bácsiéknak sokkal 
több eszük van, már rég¬ 
óta veszik a telkeket. 
Leányfalun, Alsógödön, 
Akarattyán és Széplakon 
is van már nekik, las¬ 
sanként gyűjtötték ösz- 
sze, potom áron, és most 
az egyik telkükért annyi 
pénzt kapnak, hogy 
Széplakon hat kis szobát 
húznak fel, berendezik 
és kiadják a nyárra, 
amiből több jövedelmük 
lesz, mint Jenő bácsi 
egész évi fizetése. 

Ezt bizony mi is meg¬ 
tehetnénk, mondta apu, 
mire anyu a nyakába 


ugrott örömében, de ez 
nem sokáig tartott. Apu 
ugyanis azt is mondta, 
hogy mégsem tesszük 
meg, mert ő nem egy 
spekuláns, aki munka 
nélkül akar meggazda¬ 
godni, és megvan a vé¬ 
leménye azokról, akik 
ezt csinálják, ö külön¬ 
ben is olyan állásban 
van a vállalatnál, hogy 
nem mehet bele ilyen 
spekulációba. 

Anyu mérgelődött, és 
azt mondta, hogy apu¬ 
nak nincs józan esze, 
mit törődik a vállalattal, 
inkább gondoljon a csa¬ 
ládjára, és vegyen akár 
három telket is. Egy te¬ 
lek lenne az ő nevén, egy 
apu nevén, egyet pedig 
a gyerekre, azaz rám 
lehetne íratni, és így 
senki sem mondhatná, 
hogy spekulálunk. 

Telket nem veszünk, 
és kész, mondta apu, és 
ha anyunak nincs más 
ötlete, akkor a téma be 
van fejezve. 

Anyu erre azt mondta, 
hogy neki igenis van 
más ötlete, és ha apu 
nem vesz telket, akkor 
csináltasson neki egy té¬ 
li kosztümöt, valódi an¬ 
gol gyapjúszövetből, ami 
olcsóbb is, és nincs ben¬ 
ne semmiféle spekulá¬ 
ció. És apu erre boldo¬ 
gan megígérte, mivel¬ 
hogy nagyon örült, hogy 
egy kosztümmel megol¬ 
dotta a telekvásárlást. 

Földes György 


Válogatós ügyfelek 



Különös beteg 



- Mi az, nem tudja megmondani, hogy 
milyen gyógyszert írjak fel magának? 
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E^ecEveö 

LxictdvS! 

„Megfojtották a valcert gá- 
gogó kacsákat ' 7 címmel ked¬ 
venc Esti Hírlapomban olvas¬ 
tam, hogy valamelyik olasz 
cirkuszban a fő attrakciót ké¬ 
pező, tragikusan elhunyt két 
sztár Olaszország-szerte hatal¬ 
mas sikert aratott a Kék 
Duna keringő elgágogásával. 
Kétszer is elolvastam a szív¬ 
szorító drámát, de zavaromon 
ez mit sem enyhített. Sosem 
fogom megtudni, hogy a ne¬ 
vezetes sztárok kacsák vagy 
libák voltak-e... Ha megbíz¬ 
hatom anyanyelvemben, ak¬ 
kor a libák gágognak. £n a 
csodálkozástól — mint a ka¬ 
csák — csak hápogni tudtam. 


B. I. 

Budapest 


Angol importból származik 
az alábbi vicc: 

— Takarékos a feleséged! 

— Meghiszem azt! A negy¬ 
venedik születésnapján is 
csak 28 gyertyát tett az ün¬ 
nepi tortára! 

F. G. 

Budapest 


Gyakran hallom mostaná¬ 
ban a televízióban és a rádió¬ 
ban, hogy ez vagy az a szerv, 
intézmény „kigazdálkodta" 
az óvodaépítéshez, az új gé¬ 
pek beszerzéséhez stb. szük¬ 
séges összeget. 

Tegnap pedig az autók mű¬ 
szaki ellenőrzésének egyik 
irányítója arról nyilatkozott 
a televízióban, hogy a gépko¬ 
csitulajdonosok nem fordíta¬ 
nak kellő gondot járműveik 
karbantartására, ezért sok a 
„meghiányolás". 

Ezennel szigorú meghiá- 
nyolást jelentek be mindazok 
ellen, akik e kifejezéseket 
használva csúnyán gazdál¬ 
kodjék ki szép magyar nyel¬ 
vünket. 

1. s. 

Budapest 


Ludaskám, te mindig meg¬ 
rovod laptársaidat, ha baj van 
náluk a számokkal Pedig 
ilyesmi veled is megesik! 
Nemrégiben például az Erdő¬ 
háti krónikában azt írtad, 
hogy a 800 lakosú Kis¬ 
paládon ezerkétszázan 
voltak kíváncsiak Kovács 
Apollónia műsorára. Ne hara¬ 
gudj, de ezt neked sem hi¬ 
szem el! 

B. K. 

Fehérgyarmat 




Nincsen annyi tenger csillag az égen, 

Mint ahányszor eszembe jutsz te nekem . .. 



Itthagyom a falutokat nemsokára . . . 



Jó estet kívánok, 

Elmentek a katangai huszárok . . . 



- Halló, szíveskedjenek valakit kiküldeni Ebadta: Tetszett hozni csúzlinak való fát? 

a matematikafeladatom megoldására! 




















































































































































































































































































A költő gondja 



- Felháborító! Lebontották a szülőházamat! Hova teszik majd 
az emléktáblát?!! 


Rí 


MBISZ 


HORDALÉK 

Mikor a fát hozták, olyasmi történt, 

mit a lakók közül legalább száz restellt: 

a magából kikelt izmos lehordó 

nem a fát hordta le, hanem a házmestert...! 

REQÉNYES NŐ 

Hol vászonkötésben sétál, hol pedig 
bőrbe kötve ad magáról híradást, 
lektorok szerint oly lebilincselő, 
hogy bízvást megéri a több kiadást . .. 

NYELVÜNK TISZTASÁQA 

Ékes magyarsággal kínált marhanyelvet 
vettem, mely nem volt a pult porától mentes, 
ezért magyar nyelvből ötös osztályzatot, 
marhanyelvből egyest érdemel a hentes ... 


Szilágyi György 




Az új eladó 


miiím 



DompEr a haloSZoBaBan 


(VÁLTOZATOK EGY DÖMPERRE) 


XJjsághir: Csepelen egy 
dömper - a falat bedöntve 
- éjszaka behatolt egy lakás 
hálószobájába. 

CD 

Arra ébredt, hogy ágya 
előtt megállt egy dömper. 
Egy valódi, minden tartozék¬ 
kal felszerelt dömper. Még 
vezetője is volt, zavartan to- 
porgott az idegen hálószobá¬ 
ban. 

Mellette az asszony csak 
most ocsúdott fel álmából: 

— Nem is hallottam, hogy 
csöngettek — motyogta. 

- Nem az ajtón jöttem, 
kérem — mondta bűntudattal 
a dömperes — , hanem a fa¬ 
lon. Esküszöm, hogy nem ide 
akartam jönni. Merre jutok 
ki innen? A dömper a válla¬ 
laté, ha nem viszem vissza, 
még azt hiszik, hogy kéjuta¬ 
zásra mentem vele, s nem 
csak egy házfalat döntöttem 
ki. 


— de úgysem történik semmi. 
No, most én megmutatom: 
nálam majd megáll az ágy 
előtt egy dömper! Akkor nem 
mondhatják, hogy hiányzik 
a cselekmény! S megvan az 
eszmei mondanivaló is: a 
hétköznapi életet nem lehet 
kizárni a hálószobából, betör 
a falon keresztül is. Majd 
meglátod: lerombolom a sab¬ 
lont meg a hálószobát. 


CD 


<D 


- Ez az, öregem, mutatta 
az újságot a fiatal filmren¬ 
dező a presszóban asztaltár¬ 
sának. — Ilyen geg kell ne¬ 
kem. Méghozzá ez ingyen 
van, mert az élet adta. Elég 
volt a szokványos hálószoba- 
jelenetekből: ketten az ágy¬ 
ban félmeztelenül, oldalról, 
felülről, alulról fényképezve 


— Miről álmodott, Fixha- 
ber néni? 

— A dömperről? 

— A dömperről? Miféle 
dömperről? 

— Tudja, amelyik a falon 
keresztül bement Csepelen 
egy hálószobába. Olvasom, 
hogy kártérítést kapnak és 
rendbe hozhatják a házat. 
Szebb lesz, mint új korában. 
Itt meg penészedik a fal, hul¬ 
lik a vakolat, minden rozoga 
- és nem jön a dömper. A 
HKI-nek hiába szólunk, azt 
mondják, még nincs beüte¬ 
mezve. Ha jönne a dömper, 
talán nemcsak a falat moz¬ 
gatná meg, hanem őket is. 
Látja, ezért álmodom én a 
dömperről. Fiatal koromban 
bezzeg holdvilágos éjszakán 
királyfiról álmodtam, aki jön 
hófehér paripán. Később a 
HKI vezetőjéről. Most már 
csak a dömperről. 

Földi Iván 


Találékonyság 
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- Majd belejön! 


- Egy igazgatónak mozgékonynak kell lennie! ... 
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FOGORVOSNÁL 

— Ne féljen, kedveském, nem fog 
fájni! Na, egy-kettő, ki vele! Sem¬ 
mi idegesség! Tudom, hogy ez az első 
foghúzása. No látja, doktor úr, észre 
sem vettem, s máris kihúzta a foga¬ 
mat. Jó orvos lesz magából! 


FODRÁSZ 

Egy mai tinédzser így szólt a szü¬ 
leihez: 

— Fodrászhoz megyek! 

Két hónap múlva jött haza. Kide¬ 
rült , hogy valóban fodrászhoz ment. 
De feleségül. 


NAIV LÉLEK 

Egy köztisztasági alkalmazott 
rosszkedvűen magyarázta: 

— Hallom, hogy ezentúl szigorúb¬ 
ban fogják büntetni a pesti utca sze¬ 
meteiéit. Most kereshetek magam¬ 
nak új állást. 


ISMERKEDÉS 

— Bocsánat, kisasszony, hogy meg¬ 
szólítom az utcán, de szeretném a 
lelkére kötni. Soha ne kössön isme¬ 
retséget az utcán! 

— Legyen nyugodt, nem is szok¬ 
tam utcán ismerkedni. 

Megvolt a közös társalgási alapjuk, 
így aztán megismerkedtek. 


KÖLCSÖN 

Bohém természetű, kissé könnyel¬ 
mű barátomról mesélik. A napokban 
bement az egyik OTP-fiókba, és így 
szólt a pénztároshoz: 

— Bútorvásárlásra és lakásépítke¬ 
zésre kérek harminc forint kölcsönt 
holnaputánig. Becsszóra visszaadom! 


HÁZASSÁG 

A kikapós asszonyka csábítóját fo¬ 
gadja, de idegesen néz az ajtó felé. 

— Ügy félek, Béla. A férjem ten¬ 
gerész, és bármelyik hónapban betop¬ 
panhat. 


VEZETÉS 

Az autóvezetők köztudomásúan 
nem mennek a szomszédba egy kis 
gorombaságért. A fiatalasszony most 
tette le a sofőrvizsgát. Büszkén újsá¬ 
golja: a vezetés már egészen jól 
megy, de a káromkodást még gyako¬ 
rolnom kell. 



Ósz a Fehér Házban 


Balázs-Piri Balázs rajza 


- Egy 4 kis megértésre vágyom .. . 



A kishitűek, akik nem 
bíznak az emberi géniusz¬ 
ban, rendszerint alapos 
leckét kapnak, s szégyen¬ 
kezve kénytelenek beval¬ 
lani, hogy borúlátásuk 
alaptalan volt. Az embe¬ 
riség történelme azt bizo¬ 
nyítja, hogy az ember 
előbb-utóbb megvalósítja 
kitűzött céljait, csak hit, 
akarat és türelem kell 
hozzá. 

Amikor például a Nean- 
der-völgybcn egy alkalom¬ 
mal a szélvihar elfújta az 
ősemberek nyomorúságos 
kis tüzét, az egyik ősem¬ 
ber így nyugtatta meg ős- 
embertársait: 

— Egyszer majd villany- 
világítás lesz! 

Akadt persze kétkedő, 
aki így legyintett: 

— Nyavalya lesz, nem 
villanyvilágítás! 

És lett villanyvilágítás! 

Más alkalommal az ős¬ 
emberek mammutot ejtet¬ 
tek el, de sajnos, nem tud¬ 
ták megenni egyszerre az 
egészet, s így a hatalmas 
állat ízletes húsának túl¬ 
nyomó része elromlott. 

— Persze, ha lenne hűtő- 
szekrényünk ... — sóhaj¬ 
tott az egyik ősember. 

- Ugyan, kérem! — ku- 
vikolt egyik társa — örü¬ 
lünk, ha meg tudunk csi¬ 
szolni egy nyamvadt kő¬ 
baltát, ez meg fridzsider- 
ről álmodik! 


asszony milyen keserve¬ 
sen mosta a patakban fe¬ 
hér lepedőjét, s miközben 
fehér leplét, véres leplét 
a futó hab elkapdosta, az 
asszony így sóhajtott: 

— De jó lenne már mo¬ 
sógép centrifugával! 

£s lett! 

Amikor pedig Szilágyi 
Erzsébet levelét megírta, 
s kézbesítési nehézségei 
voltak, vágyódva gondolt 
arra, hogy milyen jó len¬ 
ne, ha már lenne telefon. 

£s lett! 

Szédítő korunkban, a 
sugárhajtású repülőgépek, 
a számítógépek, a radar, 
a tévé, az atomerőművek, 
az űrhajók mind azt pél¬ 
dázzák, hogy az ember 
előbb-utóbb valóra váltja 
álmait. 

Se szeri, se száma a szí¬ 
vet, lelket melengető pél¬ 
dáknak. Éveken keresztül 
elérhetetlen álomnak tet¬ 
szett a margós irka. Diá¬ 
kok, szülők, tanerők egy¬ 
aránt mérhetetlen szenve¬ 
déseket álltak ki a kínzó 
hiányosság következtében, 
margótlan irkákon ten¬ 
gődtek, s manufaktúrás 
eszközökkel igyekeztek se¬ 
gíteni a bajokon. Mégsem 
adták fel a reményt, mert 
tudták hogy jut így az 
ember 4 csillagokig, s 
hátha lesz margós irka. 

£s lett! 


ipar és a kereskedelem gi¬ 
gászi összefogásával meg¬ 
született a győzelem, 
amint erről a Népszava 
egyik legutóbbi száma így 
számolt be: 

„A Művelődésügyi 
Minisztérium megbízott 
főosztályvezetőié levél¬ 
ben közölte szerkesztő¬ 
ségünkkel, hogy a Bel¬ 
kereskedelmi és a Köny- 
nyűipari Minisztérium, 
illetve a PlERT és a 
Papíripari Vállalat ille¬ 
tékeseivel folytatott tár¬ 
gyalásokon - az ipari, 
a kereskedelmi és a pe¬ 
dagógiai érdekek egyez¬ 
tetésével - sikerült meg¬ 
áll apodniok abban, hogy 
1968. január r-től — fo¬ 
lyamatosan — vala¬ 
mennyi füzet margóval 
készül, s az 1968-69. 
tanévben a kereskede¬ 
lem már ezeket is áru¬ 
sítja.” 

Szédítő távlatok ezek! 
És milyen egyszerű eszkö¬ 
zökkel érték el illetékesek 
ezt a páratlan diadalt! 
Még csak az UNESCO, a 
Biztonsági Tanács és a 
Nemzetközi Olimpiai Bi¬ 
zottság bekapcsolására 
sem volt szükség! 

Hogy is mondta Szo- 
phoklész? 

S:*k csodálatos dolog 
van a világon, de az em¬ 
bernél semmi sem csodá¬ 
latosabb! 


És lett fridzsider' 


Vésrrt te 


milliók 


Galambos Szilveszter 
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Kályhacsövet mentem venni, előre 
csattogtattam a fogamat, hogy nem 
lesz kályhacső, jó kis cikket kanya- 
rítok belőle. Bemegyek az első vas¬ 
boltba, kályhacsőre támadt kedvem, 
mondom kihívóan, kíváncsi vagyok, 
mit szólnak hozzá? Azt mondja a 
boltos, van, mondjam csak a mérete¬ 
ket. 

— Izé — mondom —, az ördögbe 
is, hát nem otthon felejtettem a cé¬ 
dulát, amire felírtam! Pedig nálam 
volt, a kezemben tartottam, de ho¬ 
gyan kanyarítsak cikket belőle, hogy 
nincs kályhacső, mikor az első bolt¬ 
ban véletlenül volt? 

Gyorsan eltávozom, s megyek egy 
másik vasboltba. A kirakatot gondo¬ 
san végignézem, még a boltba is be¬ 
sandítok, nem látok egy fia csövet 
sem. Ez az én üzletem, mondom ma¬ 
gamnak, belépek, mondok: kályha¬ 
cső van? Rémülten nézek közben ol¬ 
dalt, mellettem kályhacsöveket hur¬ 
col egy öregasszony éppen kifelé. 
Még egy reményem lehet: az én cső¬ 
méretem nem lesz, ha egy csöpp sze¬ 
rencsém van, csak kisebb van és na¬ 
gyobb, és akkor mehetek egy har¬ 
madik boltba. De van az én mére¬ 
temből is. — De nekem bordó kály¬ 
hacső kell — mondom szemtelenül —, 
de már hozzák is a bordó csövet, 
nincs mese. Viszem a csöveket, van 
csövem és nincs írnivalóm, ott egye 
meg a fene! 


ZD 


F.-fel találkozunk társaságban. F. 
vidám és jó színben van, most volt 
Olaszországban, az Alpokban gyalog- 
iúrázott, farkaséhes mindig, csak bá¬ 
muljuk őt. F.-et ugyanis már egy éve 
elparentáltuk, egymás között szomo¬ 
rúan beszéltük el, hogy mi az igazság 
F.-fel, amit mindannyian tudtunk ró¬ 
la, csak ő nem tudta, szegény. 

De mi történt vele? Mi ez a válto¬ 
zás? 

Állítólag szegény F. bebeszélte ma¬ 
gának, hogy egészséges. Azóta kutya¬ 
baja sincs. 



A Tragédia feloldása: Ádám már 
felhágott a szikla csúcsára, hogy a 
mélységbe vesse magát, és véget ves¬ 
sen az egész keserves életének. Két¬ 
ségbeesetten néz még egyszer vissza 
a szikláról, amikor Éva jelenik meg 
mögötte, odafut hozzá,'átöleli, a mel¬ 
lére bújik, és boldogan ezt suttogja: 

— Tudom, örülni fogsz, ha meg¬ 
hallod a jó hírt: mégsem lesz kicsi 
Ádámunk... 

8 S.P. 





SZÍVÓS ÜGYFÉL 


De aláírta az ügyemet! 


- Az talán emberségesebb, ha orvul 
megfúrom? 


Ha még egyszer előfordul, kiállítom! 


Karambol) 

Nem, közé, csatár. 


- Ez itt a cselgáncs szakkör, a panasziroda egy emelet 
tel lejjebb van. 


Mit akar? Hiszen már túlhaladta az átlag életkor 


ÍSSIISSbí 


határát! 


TAKTIKAI FAULT 


IGAZI SPORTEMBER 


Győztünk? 




jmmkmu 

Egy nagyon érdekes javaslatról olvas¬ 
tam az újságban, amelyben az állt: írják 
ki a boltokra nagy betűkkel az üzletvezető 
nevét. 

E javaslatnak kettős célja van. Egyrészt 
a vevő személyes kapcsolatot teremthetne 
az üzletvezetővel, név szerint megismerhet¬ 
né azt, aki udvarias és kedves vagy udva¬ 
riatlan és rideg hozzája, másrészt az üzlet¬ 
vezetők is nagyobb lelkesedéssel és felelős¬ 
séggel dolgoznának, hiszen ki van írva a 
nevük nagy betűkkel. 

Most már csak az a probléma, hogyan 
legyen kiírva a nevük. Első számú elkép¬ 
zelésem : 


CSEMEGE 

_ Üzletvezető: Kovács János 

Második számú elképzelésem: 

Üzletvezető: KOVÁCS JÁNOS 
_ Csemege^ 

Még érdekesebb lenne ez a változat: 


CSEMEGÉS KOVÁCS JÁNOS 


Mit szólnának ehhezl 


CSEkovácsMEGE János 


lói festene ez is: 


KOVÁCS ÉS CSEMEGE 


Na és ez hogy tetszikl 


ÁLLAMI KOVÁCS 
CSEMEGEÜZLETE 


, Lelki füleimmel már hallom is a házi¬ 
asszonyok beszélgetését: „Maga is az 
Állami Kovácsnál veszi a kávét?" „Nem, 
én inkább az Állami Zimmermann-nál vá¬ 
sárolok, ott mindig friss kávét lehet kap¬ 
ni, és olyan aranyos ember." 

Persze, ez egy kicsit nehézkes, nehezen 
lehet kimondani, de ezen könnyű segíteni. 
Kötelezni kellene az állami üzletek üzlet¬ 
vezetőit, hogy a vezetéknevükhöz ragasz- 
szanak egy Á betűt, és akkor a cégtáblán 
ez állna: 


ÁKOVÁCS JÁNOS 


A maszekok azzal különböznének £2 
állami üzletektől' hogy ők ezt a két betűt 
tennék oda a nevükhöz: Ma, vagyis ma¬ 
szek. Ez esetben lenne Akovács és Mako¬ 
vács. 

Ezek után már csak azt kell megolda¬ 
nunk, hogy mindig legyen az üzletekben 
áru, szép áru, és az eladók legyenek udva¬ 
riasak, és a vevőknek mindig legyen sok¬ 
sok pénzük. 

Ha ezt megoldottuk, akkor felőlem az 
ég boltozatára is felírhatják az üzletveze¬ 
tők nevét, a norvég erdőkből kitépett leg¬ 
magasabb fenyőfával, amelyet előzetesen 
az Etna lávatengerébe mártottak. 

Nekem teljesen mindegy. 


(mikes) 
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önvád Alacsony a Duna 



ZDISLAW GOZDAWA-WACLAW STEP 1 EN: 


A LAKÁSHIVATALBAN 


(Hivatalszobci. Az asztal mögött a tanács hivatalnoka. 
Mialatt a függöny felgördül telefonál.) 


HIVATALNOK: Sajnálom, 

nem tehetek semmit. Egy¬ 
szer már véget kell vetni 
ennek az anarchiának ... 
De polgártárs, kérem... A 
fővárosban élünk, és nem 
is kell mondanom, hogy 
a lakáshiány ... Sajnálom, 
szigorú utasításaink van¬ 
nak ... Még ha nélkülözhe¬ 
tetlen szakember lenne ... 
vagy valami fontos állami 
szerv megkeresett volna ... 
Semmi közöm hozzá ... 
Törvényeink vannak, és 
rendeleteink ... Olvassa el, 
kérem, a megfelelő törvé¬ 
nyeket, és ne hivatkozzék 
rá minduntalan, hogy önök 
régen másképpen csinálták. 
(beteszi a kagylót.) 

ALTISZT (belép): Felügyelő 
úr... 

HIVATALNOK: Mit akar, 
Fijalkowski? 

ALTISZT: Egy ügyfél van itt. 

HIVATALNOK: Majd hol¬ 
nap. 

ALTISZT: Csakhogy, felügye¬ 
lő úr, ez nem közönséges 
ügyfél. (Közelebb lép, bizal¬ 
masan.) Ez egy olyan fura 
ember... 

HIVATALNOK: A szocializ¬ 
musban, Fijalkowski, nincs 
fura ember. Fura emberek, 
Fijalkowski, csak a mesék¬ 
ben vannak, meg a lengyel 
filmeken. Ha pedig valaki 
átlépi egy hivatali helyiség 
küszöbét, ahogy a példa 
mutatja, nem fura ember, 
hanem ember, Fijalkowski, 
akinek kívánságai vannak, 
akinek indoklásait előírás¬ 
szerűén meg kell vizsgálni. 
Bocsássa be! 

ALTISZT: Ehun az idézése. 
(Az ajtóban.) Ki a követ¬ 
kező? (El.) 

ZSIGMOND KIRÁLY (ke¬ 
reszttel a nyakában, kard¬ 
dal az oldalán, méltóságtel¬ 
jesen bevonul az íróasztal¬ 
hoz): Laudetur Jesus Chri- 
stus! 

HIVATALNOK: Mi tetszik? 

ZSIGMOND: Dicsértessék a 
Tézus Krisztus! 

HIVATALNOK: Mindörökké, 
ámen Milyen ügvben? 

ZSIGMOND: En is szeret¬ 


ném tudni, kegyelmes fel¬ 
ügyelő uram. Megkaptam 
idézését, és engedje meg, 
hogy inkommodáljam ma¬ 
gam. 

HIVATALNOK: Kérem, vi¬ 
gyázzon a nyelvére! Neve? 

ZSIGMOND: Sigismundus 

Tertius Vasa, Rex Polo- 
niae... 

HIVATALNOK: Elég, imád¬ 
kozzék otthon. A mi hiva¬ 
talainkban a lengyel szó 
használatos. 

ZSIGMOND; Sajnos, én csak 
törve beszélem ezt a nyel¬ 
vet, kegyelmes felügyelő 
uram ... Difficillis lingua. 

HIVATALNOK: Elő- és utó¬ 
neve ... ? De nekem min¬ 
den quo vadis nélkül vála¬ 
szoljon! 

ZSIGMOND: Sigismund Vasa. 

HIVATALNOK: Lakása? 

ZSIGMOND: Varsó, kegyel¬ 
mes uram. Egy szobortalap¬ 
zaton állok. 

HIVATALNOK: Foglalkozá¬ 
sa? 

ZSIGMOND: Király. 

HIVATALNOK (megnézi az 
aktákban): Stimmt. Tehát 
Sigismund Vasa polgártárs, 
született anno domini 
MDLX, a fene egye meg 
ezeket a római számokat. 
A polgárőrség Varsó-öváro- 
si parancsnokságának ada¬ 
tai szerint ön Krakkóból 
önhatalmúlag költözött a 
fővárosba, itt hosszabb ide¬ 
je a törvényes formaságok 
mellőzésével lakik, és nem 
tett eleget a miniszterta¬ 
nács elnökségének 1950. 
szentember ' 30-án kelt, a 
vajdaságok lakosságának 
mozgására és költözésére 
vonatkozó szabályoknak. 
Kérem a személyazonossági 
igazolványát. 

ZSIGMOND* Az nincs. Vala¬ 
mennyi papírom palotám 


lángjai között megsemmi¬ 
sült. 

HIVATALNOK: Az nem 

mentség. Mindannyiunk¬ 
nak elégett valamije. Ön¬ 
nek módjában lett volna 
újat kiállíttatnia. Polgár¬ 
társ, az ön személyazonos¬ 
ságát nem tudom megálla¬ 
pítani. 

ZSIGMOND. Hiszen engem 
mindenki ismer. Végtére 
történelmi alak vagyok. 

HIVATALNOK: Ez sem men¬ 
ti fel önt, polgártárs, köte¬ 
lezettségei alól. Cyrankie- 
wicz miniszterelnöknek is 
van személyazonossági iga¬ 
zolványa ... Mióta tartóz¬ 
kodik Varsóban? 

ZSIGMOND: Alapítása óta. 
A várost én építtettem. 

HIVATALNOK: Ne tévesszen 
meg szándékosan, polgár¬ 
társ. A főváros az egész nép 
összefogásával épült. Ezt 
jegyezze meg magának, ké¬ 
rem. 

ZSIGMOND: Az én igazamat 
bizonyítják a történelmi 
adatok. 

HIVATALNOK: Történelmi 
adatok* nem érdekelnek. 
Engem a személyi adatok 
érdekelnek. Mi a foglalko¬ 
zása? 

ZSIGMOND: Már mondtam 
volt, hogy király vagyok. 

HIVATALNOK Hol dolgo¬ 
zik? 

ZSIGMOND: Egy pillanat.. . 
hol dolgozom? Sehol sem 
dolgozom. Mondtam már, 
hogy egy oszlopon állok és 
oltalmazom a várost. 

HIVATALNOK: Nyugdíjas? 

ZSIGMOND: Nem. 

HIVATALNOK: Akkor miből 
él? 

ZSIGMOND. A dicsőségem¬ 
ből. 

HIVATALNOK: Abból ná¬ 
lunk ugyan senki meg nem 


él... Hát nem tudok segí¬ 
teni, polgártárs. Hivatalunk 
nem lát semmi indítékot, 
hogy ön továbbra is a fő¬ 
városban lakjon, önnek 
vissza kell térnie Krakkóba. 
Még ha legalább, mint 
mondtam, valami kvalifi¬ 
kált szakember lenne ... 

ZSIGMOND: Számos hábo¬ 
rút vezettem... 

HIVATALNOK: Ezt, polgár¬ 
társ, ne mondja ilyen han¬ 
gosan, és különösképpen 
ne itt, ebben a helyiségben, 
önnek el kell hagynia a fő¬ 
várost. Az ön ittmaradásá- 
hoz nem nyújthatunk hi¬ 
vatalos segítséget. Nem te¬ 
hetünk kivételt. Vannak 
rendeletek, vannak törvé¬ 
nyeink. Nekünk ezen a te¬ 
rületen az a kötelességünk, 
hogy rendet tartsunk. Csak 
azok maradhatnak a fővá¬ 
rosban, akik dolgoznak és 
sürgős szükség van rájuk. 

ZSIGMOND: Szép, szép, ke¬ 
gyelmes méltóságos uram, 
de mi van Mickieviczcseí 
és Kopernikusszal?... Egyi¬ 
kük sem látta még a vá¬ 
rost, és mégis itt vannak. 

HIVATALNOK: Kérem, ne 
csipkelődjék, ök is sorra 
kerülnek. Sajnálom, Vasa 
polgártárs, a szabály az 
szabály, önnek búcsút kell 
vennie Varsótól, és vissza 
kell térnie oda, ahonnan 
jött. Fáradjon, kérem, a szo¬ 
ciális osztályra, 214-es szo¬ 
ba, jobbra. Ott majd adnak 
önnek vasúti menetjegyet. 
(A telefon cseng.) Igen, én 
vagyok, miniszter úr ... 
Hogyan, kérem?... Igen ... 
Igenis, értem ... azonnal, 
máris, miniszter úr! (Visz- 
szateszi a kagylót, rohan 
az ajtóhoz.) Fijalkowski! 

ALTISZT (bedübörög) Igenis, 
felügyelő úr! 

HIVATALNOK: A király pol¬ 
gártársat azonnal vissza 
kell állítani a talapzatra! 
A miniszter telefonja sze¬ 
rint külföldi delegáció ér¬ 
kezik! 

(Lengyelből fordította: 

Szilts István) 






















Csizmadivat 


Figyelő állásban 




- Az új mechanizmusban majd ez ellen is fellépünk! 



SZÓRAKOZÓ TTSAG 

Hevesi Sándor annyira 
jó emberismerő volt, hogy 
még önmagát is jól is¬ 
merte; annyira, hogy ha¬ 
gyományos „professzori" 
szórakozottságával is tisz¬ 
tában völt. (Apja, nagy¬ 
apja is pedagógusok vol¬ 
tak, s ő is mint gimná¬ 
ziumi tanár kezdte pályá¬ 
ját.) 

Egyszer egy nagyon fon¬ 
tos ügyben és egy bizo¬ 
nyos napon valamelyik 
közkönyvtárba kellett el¬ 
mennie. Két nappal a ter¬ 
minus előtt a következő 
szövegű levelezőlapot adta 
fel saját címére: 

„Csütörtökön délelőtt 

feltétlenül Egyetemi 

Könyvtárba kell men¬ 
ni!" 

Megszólítás, aláírás hi¬ 
ányzott. Mikor másnap 
megkapta az önértesítést, 
összeráncolt szemöldökkel 
dünnyögte: 



— Miféle ügyben és 
miért menjek én holnap 
az Egyetemi Könyvtárba? 
Azonkívül ki lehet az a 
neveletlen fráter, aki meg¬ 
szólítás és aláírás nélkül 
mer velem ilyen értelmet¬ 
lenségeket közölni?! Juszt 
se megyek el!!. 

És nem ment el. 


Z. MOLNÁR 

Ennek a kedves, szerény 
művésznek, a Thália, a 
Magyar, majd a Nemzeti 
Színház megbízható, hasz¬ 
nos tagjának tipikusan 
„nazális" volt a hangja: 
az orrából beszélt. 

Egy szakmai paláver 
alkalmából Hevesi Sándor 
megjegyezte: 

- Nem volna tehetség¬ 
telen, csak az a baj, hogy 
az orrán állandóan hang¬ 
fogót visel. 

* 


Egy este éppen öltözői 
tükre előtt ült, és igyeke¬ 
zett szelíd, jámbor arcára 



egy zord, kegyetlen kato¬ 
na arcvonásait rögzíteni, 
ahogy szerepe előírta, mi¬ 
kor megszólalt mögötte 
, Juci bácsi ", hindannyiuk 
bizalmasa, a derék, okos 
kis öltöztető: 

- Hm, ahogy én azt lá¬ 
tom, a művész úrnak oda¬ 
haza nem sok szava lehet. 

Z. Molnár felháborodot¬ 
tan csapta az asztalra 
sminkrudacskáját, felpat¬ 
tant. és bőszen-büszkén 
rákiáltott a csendesen ül¬ 
dögélő bácsikára: 

- Mit mondl Hogy ne¬ 
kem otthon nemigen le¬ 
het valami sok szavaml! 
Hát vegye tudomásul - 
semmiI 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL l 


A JÖ ASSZONY 


AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 


Újházi Ede tipikus agg¬ 
legény volt, annak ellené¬ 
re, hogy kétszer is nősült. 
Először fiatalon, de „rö¬ 
vid lejáratra", másodszor 
öreg korára. 

— Gyermeke sohasem 
volt? — kérdezte egyszer 
egy interjúvoló riporter a 
mestert. 


A Ludasban nemrégiben szóvá tet¬ 
ték, hogy a Népstadionban a mérkő¬ 
zések kezdete, előtt unatkozik a kö¬ 
zönség. A cikkíró kifogását méltá¬ 
nyolva, az egyik Budapesten állomá¬ 
sozó honvéd alakulat zenekarát kér¬ 
tük fel közreműködésre. Reméljük, 
hogy a „skót gárdisták” helyett (hi¬ 
ánycikk!) a katonazenekart is szíve¬ 
sen fogadja majd a szurkolók tábora. 


— De volt — válaszolta 
az agg művész, szemét 
meghatottan törülgetve. 
— Egy nagyon kedves, 
édes, fiatal nőtől, akit sze¬ 
rettem és akivel sokáig 
viszonyom volt. Egyszer 
bevallotta, hogy teherben 
van. Büszke és boldog vol¬ 
tam. 

- És? 

— Azután megszülte a 
gyermekét. Édes, pufók, 
stramm kisfiú lett. imád¬ 
tam! De nemsokára meg¬ 
halt. A gyermekem. Az 
első! Az egyetlen!! A fiú, 
a fiam ... Egészen oda* 
voltam... S a jó lélek, ez 
a drága kis asszony, ez á 
derék, becsületes teremtés, 
hogy megvigasztaljon, ne¬ 



hogy tönkretegyem ma¬ 
gam bánatomban - beval¬ 
lotta, hogy a gyerek nem 
is tőlem volt. 


Zsámbéki János 

Népstadion Gondnokság 


A csend világában 



(Kürthy György 
gyűjtése) 


- Aztán, ha a feleségem keres, nehogy 
ide kapcsoljátok! 



































Ez a pokol 


Mészáros András rajza 


E HETI HIROEfÉSEIHH 



fíHálhi iá idhi npo femri 

f L J Mottó: Nincsenek régi 

i / viccek, csak öreg embe- 
H J rek vannak. Egy újszü- J 
1^ lőttnek minden vicc új. 1 


Két veszekedő ember állít i 
be a falusi bíróhoz. Az egyik I 
elpanaszolta, hogy ma reg- i 
gél vett két kiló húst, cs az J 
eltűnt. A szomszédasszonyát 
gyanúsítja, aki azzal védeke- j 
zik, hogy a húst biztos a \ 
macska ette meg. 

— Hozzátok ide a macskát! I 
— rendelkezik a bíró. 

Amikor az állatot előálli r 
tották, a bíró lemérte a sú¬ 
lyát. Pont két kiló volt. 

— A hús már megvan! - 
örvendezett a bíró. - De va- t 
jón hol lehet a macska? 



Megfogja a szerencséjét! 

! Ha négy forintért szerencse-sorsjegyet vásárol. 



Nem eleq a bérlet. 



szép estére 
szép bizsut 

ÓRA és ÉKSZERBOLTBÓL 


wpj, 

AXáJíMJ*/ 



üde lehelet 























































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Fizetésnap 


Barát József rajza 


KÉT MEGJEGYZÉS 
PROFIL 


Betértem a Rákóczi út 27 alatti Röl- 
tex-boltba, azzal a cseppet sem titkolt 
szándékkal, hogy két paplant vásáro¬ 
lok magamnak. Közölték, hogy mióta 
önkiszolgáló bolttá léptek elő, paplant 
nem tartanak, azt átprofilírozták az 
utca túlsó oldalára, a szőnyegboltba. 
Mit tehettem, mentem a profil után. 
A szőnyegboltban találtam is kedvem¬ 
re való paplanokat, kiválasztottam kö¬ 
zülük kettőt, és két huzatot is kértem 
hozzájuk. Azért menjek vissza a túl¬ 
oldalra, a Röltex-be, mondották, mert¬ 
hogy azt nem profilírozták ide. Meg¬ 
vallom, előbb bosszankodtam ezen. Hi¬ 
szen tudhatnák, hogy az új paplanhoz 
többnyire új huzatokat is vásárolnak! 
Miért kell a szorosan összetartozó hol¬ 
mik árusítását szétválasztani? 

Aztán rájöttem, hogy nem a keres¬ 
kedelemben van a hiba, hanem ben¬ 
nem. A múlt héten amiatt mérgelőd¬ 
tem ezeken a hasábokon, hogy vala¬ 
mit (nevezetesen a zsebnaptárt és a 
telefonregisztert) csak egybekötve lehet 
kapni, most meg éppen az ellenkezője 
miatt bosszankodom. Hát lehet nekem 
a kedvemre tenni?! 


MOLY 


V. L. olvasónk megírta, hogy a 19 444 
számú közéitbcn vásárolt paprika mo- 
lyos volt. A beküldött mintát továbbí¬ 
tottuk a Kereskedelmi Minőségellen¬ 
őrző Intézethez. A KERM1, dicséretes 
módon, nem elégedett meg csupán a 
minta megvizsgálásával, hanem kiszállt 
a helyszínre, átvizsgálta a bolt egész 
készletét, és megállapította, hogy sok 
közte a fogyasztásra alkalmatlan. Az 
illetékes kereskedelmi szervek, ugyan¬ 
csak dicséretes módon, azonnal kivon¬ 
ták a forgalomból a molyos paprikát. 

Csak egy dologról feledkezett meg 
mindenki, kevésbé dicséretes módon. 
Arról, hogy V. L. olvasónkat is illett 
volna kárpótolni a kidobott 14 forint 
50 fillérjéért egy tasak csíp- és moly- 
mentes paprikával! 

<r. b.) 



Mire hazaérek, mindig elfogy. 


Természettudományos felvétel 



„ , W ' ' w 


(Mfdonmq 

Van már fűthető víkendház. 
Ilyet is gyártanak nálunk, 
Víkendliázi bulikat hát 
ősszel, télen is találunk. 

Az a férj, ki a víkendet 
Csinibabákkal szereti. 
Fűtéssel se fáradozzon, 

Maid a neje befűt neki. 


<h. f.) 



- Kérem, meg egyszer a refrént! 


Indul a jégkorong-idény Újfajta fogkrém 

Mészáros András rajza 






















































FOTÓZZON A LUDASNAK! 


PILLANATKÉP CEGLÉD HATÁRÁBÓL 



Talán az alföldi portengeren kötnek ki a matrózok? 

Beküldte: B. J., Budapest 


EMLE'KEK 


Kivert a hideg veríték - 
azt álmodtam, hogy a bör¬ 
tönben vagyok. Összefut¬ 
nak a dolgok a szemem 
előtt, egy vörös hajú, dra- 
bális emberre emlékszem, 
aki azt állította, hogy ő 
adott nekem háromezer 
forintot talpbőrre, és én 
nem vettem neki talpbőrt, 
hanem a pénzt elittam, és 
a kölcsönkért magnót is 
eladtam. Aztán egy nagy 
házra is emlékszem az 
álom ködében, ahol vala¬ 
mi előadó voltam, és egy 
csomó ember pénzeket 
adott át, hogy én szerez¬ 
zek nekik lakást, mon¬ 
dom, bámulatos zagyvasá- 
gokat álmodtam össze. 
Valaki meg mintha azt 
mondta volna, hogy a dol¬ 
lárért túl magas árat szá¬ 
moltam, és azért majd 
megkapom a magamét - 
fenyegetett. Nyilván sokat 


ettem este, az feküdte 
meg a gyomrom, és akkor 
még az a lány, az a kék 
szemű baba is belekavart 
a slamasztikába, borzasz¬ 
tó, alig vártam, hogy föl¬ 
ébredjek, és elmeséljem az 



asszonynak a sok zöldsé¬ 
get. Az egészben legször¬ 
nyűbb persze a börtön 
volt, rács, bilincs, miegy¬ 
más, csíkos kosztüm - 
brrr — a kétsoros sötétkék 
zakó után. Egészen meg- 
könnyebültem, mikor reg¬ 


gel csörgött a vekker, de 
ez is valami különösen 
hangzott, inkább kolomp 
volt vagy mi, én minden¬ 
esetre föllélegezvc fordul¬ 
tam az asszony felé: 

- Sára! Sára! - nyöszö¬ 
rögtem félig még álomban 
— gyere, szívem, ölelj meg, 
retteneteset álmodtam. 

Nagyot estem, és látom, 
hogy egy szőrös alak me¬ 
red rám, dühösen üvölt a 
szobaparancsnok: 

- Meg vagy veszve, To¬ 
jásfejű, a számba nyúl- 
kálsz, csipkedd magad, 
rögtön itt a reggeli. 

0 , irgalom anyja, ne 
hagyj el! — Még a börtön¬ 
ben is börtönről álmo¬ 
dom. Na mindegy, majd 
ma este megpróbálok a 
Jerevánban éjszakázni... 

Nagy S. József 



Ügy olvastam, hogy Saláta Lajos, a 
neves régész ötvenedik születésnapját 
ünnepli . 

Nem lenne helyesebb, ha mások 
ünnepelnék1 

* 

- Rémesek ezek a fiatalok! — mond¬ 
tam barátomnak a buszon, fejemet csó¬ 
válva. - Nézd, milyen hosszú haja van 
annak a fiúnak! Ez nem férfias! 

- Az nem fiú, hanem lány! - figyel¬ 
meztetett a barátom. 

- Ügy? Rémes, milyen rövid haja 
van! Ez nem nőies! 

* 


Mindig elgondolkozom, amikor a rá¬ 
dióban a szimfonikus hangverseny szó¬ 
listáját úgy jelentik be, hogy „közre- 
működik". Legutóbb például Beethoven 
Esz-dúr zongoraversenyét jelentették be 
így • 

— ... közreműködik Fischer Annié! 

Nem hiszem, hogy valaha is bárki 
így suttogott volna elragadtatva: 

— De gyönyörűen működik közre 
Fischer Annié! 

* 


Kis jelenet az autóbuszon. 

Nő (barátnőjéhez}: Mindig azzal szé¬ 
dítenek minket, hogy azelőtt milyen 
udvariasak voltak az emberek. Tessék, 
itt ül a férfi és eszében sincs átadni 
a helyét. 

Az ülő férfi mintegy 70 éves, az álló 
nő mintegy 14. 

* 


„Víz a borban, víz a tejben!” — olva 
som az újságban a felháborító címet. 
Felháborít az, hogy vannak égitestek, 
amelyeken egyetlen csepp víz sincs, s 
akkor nálunk így pazarolják ezt a világ- 
egyetemben igen ritka anyagot. 


1 1 . 






















- Olvasta tegnap, hogy milyen nagyszerű filmet lát¬ 
tunk ma? 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A TÁBLÁS UTCA REJTÉLYE 


Este a feleségem leparkolt a 
ház előtt az szgk.-val (a személy- 
gépkocsi hivatalos rövidítése - 
a tulajd.), cs feljött mosogatni. 
Akkor mi még nem voltunk 
közlekedési szabálysértők, csak 
másnap lettünk azok. 

A rejtély az, hogy közben ki 
sem mozdultunk otthonunkból. 
A krimikhez szokott olvasó ta¬ 
lán már tudja is a megfejtést. 
Irigylem érte, mert én csak rend¬ 
őrségi üzenetekre szorítkozha- 
tom. 

Az első üzenetet a kocsin ta¬ 
láltam másnap, azon csak annyi 
állt, hogy tilos a hely, ahol par¬ 
kolok. Felnéztem a lámpavasra 
és bólintottam. Megjött a tábla. 

A második üzenet már lénye¬ 
gesen fenyegetőbb volt. Ezt a 
postás hozta. Lényegét tekintve 
ugyanazt tartalmazta, mint az 
első, csak múlt időben szólt a 
történtekről, s futurumban bizo¬ 
nyos reám váró fizetési kötele¬ 
zettségekről, amelyeknek összege 
kereken ötven forintokat tesz 
ki... 

Sóhajtottam és elhatároztam, 
hogy én is üzenek. Miért ne* 
No persze, szelíden, finoman. £s 
megírtam, hogy amikor a fele¬ 


ségem ott hagyta azon a szent 
helyen a kocsit, tábla még nem 
volt. A végén pedig megígértem, 
hogy a táblák mindenkori állá¬ 
sától függetlenül nagyon jók le¬ 
szünk, és lehetőleg sehová sem 
állunk autóval. 

Megjött a válasz. A BRFK Köz¬ 
lekedésrendészet Forgalomellen¬ 
őrző Osztálya megállapította, 
hogy korábbi intézkedése jogos 
volt, mert a táblákat io óra 50 
perckor helyezték ki, előtte pe¬ 
dig megjelölték a már ott álló 
kocsikat, de az enyém csak a jel¬ 
zett időpont után került a Nép¬ 
stadion út 4-es számú ház elé. 

Furcsa. Pontosabban: ijesztő! 
Magányosan kóborolt volna tud¬ 
tom és beleegyezésem nélkül az 
az átkozott kocsi? S miért ment 
volna a 4-es számú ház elé, s 
főként honnan tudta, hogy mi¬ 
kor fogom keresni az 59-es szá¬ 
mú ház előtt, ahol a feleségem 
előző este hagyta? 

S ezek után még mondja vala¬ 
ki nekem, hogy könnyű megfej¬ 
teni egy táblás utca rejtélyét, 
amikor csak amolyan féltáblás! 

(fodor) 


GÉPOKTATÁS 



(Uzb)akova rajza) 


(A „New Yorker”-böl) 




































Ennek az angol — de még ott is 
vadonatúj — szónak az előzménye az, 
hogy nemrég Budapesten járt Bar¬ 
bara Castle asszony, a brit közleke¬ 
désügyi miniszter. Hogy túlzsúfolt 
villamosainkat, múlt századi tempó¬ 
ban döcögő vonatainkat, s utazókö¬ 
zönségünk általános fegyelmezetlen¬ 
ségét nem dicsérte a magyar sajtó¬ 
nak és televíziónak adott nyilatko¬ 
zatában, azon nincs csodálkoznivaló. 
Az viszont nagyon tetszett neki, hogy 
mind a hivatásos, mind a magán gép¬ 
kocsivezetőknél milyen szigorúan 
vesszük az alkohol fogyasztási tilal¬ 
mat. Igen, a szondázás nyerte meg 
leginkább a szigetországi miniszter¬ 
asszony tetszését. 

S hogy őszintén dicsért bennünket 
Budapesten, az kiderült, amint Lon¬ 
donba visszaérkezett. Üj leheltető ké¬ 
szüléket vezettetett be — az angolok 
már el is nevezték Breathalyzemek, 
ami lehelet-analizálót, vagy röviden 
leheletizálót jelent —, amellyel, 
hangsúlyozottan a magyar példához 
hasonlóan, sűrűn fogják ellenőrizni 
Nagy-Britannia hivatásos és magán 
gépkocsivezetőinek szesz fogyasztását. 

Meglehet, hogy az első szigetorszá¬ 
gi razziák után már sok volán mel¬ 
lett ülő angol, akit meg-„breathaly- 
zer-oltak”, szidja a magyarok istenét! 
Ez még a 6 : 3-nál is rosszabb! — gon¬ 
dolják. Mi azonban, úgy vélem, még¬ 
is büszkébbek lehetünk erre, mint te¬ 
szem azt a világhírű tokajira vagy 
bikavérre, amelyeket az előkelőbb 
brit szállodákban és éttermekben is 
felszolgálnak. 

Mert márkás bort a világ minden 
részéből szállítanak Albionba. De a 
Breathalyzert — vagy legalábbis an¬ 
nak ötletét — egyenesen és csakis 
Magyarországról importálta a brit 
kormány! 

Barabás Tamás 



- Az nyáron csak egy kis félreértés volt! Hogyne lenne kiadó szobánk forintért! 


Ládahiány Fiilöp György rajza 



- Irány a főváros! Ttizü! 


Hegedűs István rajza 


Folytatásos 

tévé-játék 
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Endrődi István rajza 

— És mivel töltik a szabad idejüket a legszívesebben? 
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XXIII. évfolyam 48. s^ám 


Ára: 1 forint 













































Subaszőnyeg a divat 


Új frizura 


Kőszegi Judit rajza 



Vigyázz, Jenő, ráülsz a gyerekreI 



vmmrom 


ÉRDEKES 


X.-et gyakran látom különböző 
talponállókban. De még egyszer sem 
láttam talpon állni. 


ESKÜVÖN 


Esküvőn hallottam az egyik öröm¬ 
szülőtől: 

— Hogy megy az idő! Maholnap 
már egy szép felnőtt elvált lányom 
lesz ... 


GÖG 


— Társadalmi állásomnak megfe¬ 
lelő cellát kérek. 


NÉPSZERŰSÉG 

Bohém természetű színművészünk 
meséli: 

— A napokban sürgős szükségem 
volt egy kis elsősegélyre. Bementem 
kedvenc zálogházamba, természete¬ 
sen sötét szemüveget vettem fel, ka¬ 
lapomat mélyen lehajtottam, galléro¬ 
mat felgyűrtem, nehogy felismerje¬ 
nek, és illedelmesen beálltam a sor¬ 
ba. Két perc sem telt el, a becsüs fel¬ 
ugrik, forrón kezet szorít velem, és 
nevemen szólítva felkiált: A művész 


SZiLáiiM 


űr nagyon tetszett a legutóbbi film¬ 
jébenl Biztosan most is próbája van. 
Tessék csak idejönni soron kívül! 


ŐSZINTÉN 


— Megmondom őszintén, a máso¬ 
dik feleségem bűbájos asszony volt. 
Soha nem tudom elfelejteni. Sajnos, 
ezt nem akarta megérteni a harma¬ 
dik nejem. Érthető, hogy mindezt 
intő példaként szoktam emlegetni 
negyedik feleségemnek. 


VILÁGSZÁM 


Régi tervem. Szeretnék beállítani 
egy artista világszámot. A produkció 
lényege egy kötéltáncos lenne , aki¬ 
nek semmi sem sikerül. Sajnos, eh¬ 
hez megfelelő tehetségű artistát még 
nem találtam. 


KERESÉS 


Érdekes, hogy az ember néha éve¬ 
kig kutat, keres egy társat, akivel 


megosztaná örömét, bánatát. Aztán 
egj'szercsak, mint a villámcsapás, 
meglát valakit. Nem is kell hogy 
szavakat váltsanak, csalhatatlanul 
érzi, hogy az illető sem az igazi. 

ARANYSZABÁLY 

Azt hiszem, a közúti járműközle¬ 
kedés aranyszabálya: úgy vezess, 
hogy minden szembejövő jármű ve¬ 
zetője ostoba , tökkelütött, aki még a 
KRESZ alapszabályait sem ismeri. 

GONOSZSÁG 

A presszóban egy középkorú férfi 
magyaráz a szomszédjának: 

— Az emberi gonoszság végtelen. 
Házunkban az első emeleten lakik 
egy alak. Az apja hetvenkét éves. 
A legfinomabb ebédeket főzeti az 
öregnek. Színházba, moziba viszi. 
Szép ruhában járatja, s még havi 
négyszáz forint zsebpénzt is ad az 
apjának. 

— Hol itt a gonoszság? 

— Ott, hogy mindezt olyan feltű¬ 
nően csinálja, az apám már meg is 
kérdezte: „Te miért nem tudsz ilyen 
lenni, fiam? .. ” 

Galambos Szilveszter 


Valahol a Belvárosban 



- Legalább addig menjetek viss2a a lyukba, amíg itt az 


ellenőr! 
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Piros sapka, tarka kabát, 
Körötte csupa jó barát, 
Mert ő még kisgyerek. 

Táncolva megy az úton át , 
Cipel egy óriási babát. 
Mindenki ránevet . 

Trolin az útja: diadal, 
Helyet ad öreg , fiatal. 
Hivatás, államhivatal, 
Hogy ö még kis gyerek. 


Ha rúg, azt mondják: milyen édes, 

Ha ordít, azt mondják: beszédes. 
Tör-zúz? Azt mondják: leleményes, 
Tündéri kis gyerek. 

Ám felnő! S nem kerüli el 
A felnőtt ember földi sorsát — 
Üiik-verik majd, s aztán félretolják! 

Farkas Imre 




A dél-vietnami kormány egyetlen támasza 

(A washingtoni „The New Re public’’-ból) 
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VÉDELMET A FOCISTÁKNAK! 


^)l vasom, hogy a monte- 
videoi Világkupa mérkőzés 
végére az egyik csapatból 
csak kilencen, a másikból 
csupán nyolcán maradtak a 
pályán. Egy világlap tudó¬ 
sítójának véleménye sze¬ 
rint „a legsötétebb utcai 
verekedés sem lehetett en¬ 
nél borzalmasabb” — már¬ 
mint a szóban forgó labda¬ 
rúgó-mérkőzésnél. Ugyan¬ 
ott olvasom, hogy Bécsben 
egy magyar futballbíró ve¬ 
zette az osztrák—görög via¬ 
dalt, amely tömegvereke¬ 
désbe csapott át, a meccset 
a bíró lefújta, majd sokad¬ 
magával együtt sérülten 
távozott. 

Szerény véleményem sze¬ 
rint ez így tovább nem me¬ 
het. Mert végül is az arany¬ 
lábú fiúk világszerte veszé¬ 
lyeztetni fogják az arany- 
lábú fiúkat. 

Van-e kiút ebből a veszé¬ 
lyes állapotból? Igen, van. 
íme: 

Először is a netán kelet¬ 
kező tűzvészt lokalizálni 


kell. Evégett a küzdőteret 
a nézőtértől magas kőfallal, 
ráccsal vagy egyéb módon 
el kell különíteni, olyany- 
nyira, hogy a legmagasabb¬ 
ra ugró fenevad se juthas¬ 
son ki onnan, vagy juthas¬ 
son oda be. 


delmi fegyverek. Nem, nem 
revolverre gondolok, mert 
annak lövedéke messzire 
eltévelyedhet, hanem első¬ 
sorban kardra, öklelődár¬ 
dára, szigonyra vagy ehhez 
hasonló önvédelmi eszközre. 

Ez azonban, önmagában, 



Ezután az óvintézkedés 
után gondoskodni kell a 
küzdők jogos önvédelméről. 
Hogy háromszor is meg¬ 
gondolja az ellenfél, mielőtt 
sípcsonton, vagy vesén rúg¬ 
ná, gáncsolná, letepemé 
őket, fülüket kitépné. Úgy 
vélem, e célra a legalkal¬ 
masabbak a könnyű önvé¬ 


persze nem elég. Hátha va¬ 
laki a viadal hevében ne¬ 
tán nem önvédelemre, ha¬ 
nem támadásra használná e 
fegyvereket? Ezért minden¬ 
kit fel kell szerelni védő¬ 
fegyverek elleni célszerű 
védőeszközökkel is, például: 
pajzzsal, vérttel, hálóval. 

Kétségtelen, hogy ily mó¬ 


don a játéktéren folyó küz¬ 
delem nemcsak embersége¬ 
sebbé válna, hanem egyút¬ 
tal változatosabbá és izgal¬ 
masabbá is, a szó szoros ér¬ 
telmében férfiasabbá. 

Egyetlen probléma fel¬ 
merülne ugyan, de az meg¬ 
oldható. Ugyanis a bíró, aki 
már éltesebb ember, egy- 
egy férfiasabb összecsapás¬ 
nál hátrányba kerülhetne. 
Ezért egy külön páholyt 
kellene számára létesíteni, 
mindenki által jól látható 
helyen, ahonnan döntéseit 
akár megafon okon át közöl¬ 
hetné, akár egyszerű, félre¬ 
érthetetlen kézmozdulatok¬ 
kal: például hüvelykujja 
fel-, avagy lefelé fordításá¬ 
val. 

Ja igaz: esetleg zavarná 
a viadal szépségét az, hogy 
egyesek közben holmi labda 
után szaladgálnak. Ezért, 
úgy vélem, a labda meg¬ 
érett már arra, hogy, mint 
elavult kelléket, kivonják 
a labdarúgó mérkőzésekből. 

Gombó Pál 
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A lengyel vendégszeretet nem ismer határt. Én már 
több európai fővárosban megfordultam, de mondhatom, 
egyik helyen sem tapasztaltam ilyen megkülönböztetett 
figyelmességet a magyarok iránt . Se Rómában, se Becs¬ 
ben, se Budapesten ... 


Varsó pont olyan, mint 
Budapest, csak egészen 
más. Nem a Duna szeli ket¬ 
té, hanem a Visztula, nincs 
Margitsziget, viszont a bu¬ 
dai Vár a „pesti” oldalon 
található. A lengyel fővá¬ 
ros több mint hétszáz éves, 
de igazán nem néz ki any- 
nyinak. Legfeljebb ha húsz 
évesnek l'átszik. Ennek szo¬ 
morú oka van. A második 
világháborúban Varsó nagy 
része elpusztult, és az el¬ 
múlt két évtized során épí¬ 
tették újjá. 



Gyakran hallottam ezt a 
szót, hogy sziréna. Varsó¬ 
ban tudniillik van Sziréna¬ 
stadion, sőt, Sziréna Áruház 
is. 

— Nem gondoltam volna, 
hogy a háború szörnyű él¬ 
ményei ilyen mély nyomot 
hagytak az emberekben, 
hogy a szirénáról neveznek 
el egy sportlétesítményt 
meg egy üzletkombinátot — 
mondtam bennszülött isme¬ 
rősömnek. 

Mosolyogva világosított 
fel, hogy ez a sziréna nem 


azonos ama vijjogó légiria- 
dós szirénával, hanem a 
szirén lengyel neve. S a bá¬ 
jos hölgy, a Visztula sellője, 
Varsó címerében található. 



Varsó főútvonalán, a 
Marsalkovszkán némi meg¬ 
rökönyödéssel vettem észre, 
hogy egy elegáns étterem¬ 
ben nem ég a villany, ha¬ 
nem gyertyával világítanak. 
Ráadásul mindez a repre¬ 
zentatív Budapest Étterem¬ 
ben történt. Rövidesen fel¬ 
világosítottak, hogy szó 
sincs rövidzárlatról, vagy 
áramtakarékosságról. 
Ugyanis nem a villany- 
számlát akarják ily módon 
csökkenteni, hanem a han¬ 
gulatot akarják ily módon 
emelni. 



Nagy merészen bementem 
a Sanghaj Étterembe. Hadd 


próbálom ki egyszer én is 
a kínai konyhát. Kikeres¬ 
tem az étlapról azt az ételt, 
amelyiknek a nevéből leg¬ 
könnyebb szóviccet fabri¬ 
kálni, és ráböktem: 

— Co-Mi-Fan-t kérek! 

Gondoltam, így legalább 
megtudom, hogy a Co, Mi 
Fán terem? Gombás rizst 
kaptam. 



Vagy tízféle jobbnál-jobb 
ásványvíz kapható. Meg is 
kérdeztem egy idevalósitól: 

— Miképpen lehet az, 
hogy önöknél estetájt annyi 
spicces embert látni az ut¬ 
cán, amikor ilyen kitűnő 
ásványvizeik vannak? 

— Az igaz — felelte —, 
de a vodkáink még kitű- 
nőbbek! 


Egyik délelőtt kimentem 
a piacra. Kicsit furcsa volt, 
hogy a vágott baromfi tő- 
szomszédságában hófehér 
menyasszonyi ruhát is árul¬ 
tak. Megkérdeztem: 




— És hol lehet kapni 
menyasszonyt? 

— A Polónia Szálló előtt, 
de csak este tíz után! 



nowba megnézni a híres 
kastély-múzeumot. Az épü¬ 
let falán művészi napóra 
mutatja a pontos időt. 

— És mit csinálnak, ha 
beborul? — érdeklődöm. 

— Akkor a teremőrtől le¬ 
het megkérdezni, hogy 
hány óra van! 



Sajnos, rengeteg érdekes 
dologra már nem jutott idő, 
mivel ott-tartózkodásom 
még rövidebb volt, mint a 
varsói bakfisok miniszok¬ 
nyája. Pedig az is épp elég 
rövid volt. 



■■■■■■■■■■■■■ 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

SUBA 

Kisebbik fiammal be¬ 
mentem a múltkor a Kí¬ 
gyó utcai Röltex-boltba, 
subaszőnyeget vásárolni. 
Egy 40 év körüli, magas, 
barna eladónő készsége¬ 
sen előhozott és megmu¬ 
tatott egy nagyon szép 
szőnyeget. Sajnos, az .ne¬ 
künk a méretei miatt 
nem felelt meg, igen 
nagy volt. Kisebbet ke¬ 
resünk — mondottam. 
Készségesen szolgált ki¬ 
csi szőnyegekkel is. 
Mondtam, hogy egy ilyen 
megfelelne, de szeretnék 
még egyet, ami méretben 
a kettő között van, lát¬ 
tam is olyat a kirakat¬ 
ban. Az eladónő azt is 
felajánlotta, hogy a ki¬ 
rakati darabot is nagyon 
szívesen kiveszi. 

Ekkor történt a ka¬ 
tasztrófa. Minden lében 
kanál fiam megszólalt: 
„Mama, van nálad elég 
pénz?” Mire én halkan: 
„Bőven van, de ha tudni 
akarod, biztonsági tarta¬ 
lékként még a takarék- 
könyv is nálam van.” 

Az eladónő, aki nyil¬ 
ván valamit hallhatott a 
mi • beszélgetésünkből, 
minden korábbi kedves¬ 
ségét meghazudtolva, in¬ 
gerülten felcsattant: 

— Ha lesz pénz, lesz 
szőnyeg, ez egy belvárosi 
üzlet, itt nem lehet pénz 
nélkül vásárolni! 

Én megértem, hogy 
egy belvárosi boltban 
nem lehet pénz nélkül 
vásárolni. De ilyen han¬ 
got sem lehet használni, 
nem egy belvárosi, de 
még egy külvárosi bolt¬ 
ban sem! 

Dr. M. E.-né 

Budapest, V., Váci utca 
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- Az új titkárnőm... Azt hiszem, egy telefont le lehet 
szerelni. 


A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztői¬ 
nek címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála¬ 
szolunk, ha azokat figyelemre méltónak találjuk. 
A postai válasz nélkül hagyott írások és rajzok meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 
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Tizenöt éves voltam, amikor iskolám, 
a szegedi gimnázium, énekkart szerve¬ 
zett. Természetesen azonnal jelentkez¬ 
tem, tele lelkesedéssel és izgalommal, 
de nagy csalódás ért. Az énektanámő 
meghallgatott, aztán közölte velem, 
hogy rossz a hangom, ne is kísérletez¬ 
zek tovább az énekléssel. Lesújtva, szo¬ 
morúan távoztam ... 

Két évvel később - igazgatói enge¬ 
déllyel — a Szegedi Nemzeti Színház 
balettkarában táncoltam. Egy-két alka¬ 
lommal délelőtti próbánk is volt, ezek¬ 
re minden egyes esetben külön 
engedélyt kaptam. Egy ilyen délelőtti 
próba után történt. Rohantam vissza 
a suliba, de a nagy sietségben elfelej¬ 
tettem megmosakodni, és midőn belép¬ 
tem az osztályba, még rúzsos volt a 
szám. Ugyanaz az énektanámő, aki el¬ 
tanácsolt az énekléstől, azonnal észre¬ 
vette ezt; az osztályfőnöknő jelenlété¬ 
ben alaposan összeszidott és letöröl- 
tette a számról a rúzst. 

Aztán teltek az évek. Szegedről Pest¬ 
re kerültem, és a Fővárosi Operettszín¬ 
ház tagjai sorába szerződtetett. Nem¬ 
rég, a Maya előadásán, volt énektanár¬ 
nőmet pillantottam meg a nézőtéren, 
és a szigorú tanárnő most lelkesen tap¬ 
solt nekem. Sőt, a szünetben még az 
öltözőmben is felkeresett. Amikor be¬ 
lépett, arra gondoltam, vajon mit fog 
szólni ahhoz, hogy már megint rúzsos 
a számi 

Lehoczky Zsuzsa 


HHHMHI 



A zsebmetsző, egy 
sokat tapasztalt, kö¬ 
zépkorú férfi, szak¬ 
értő szemmel nézett 
körül a tömött autó¬ 
buszon. Ábrándos ar¬ 
cú, kissé kövérkés, 
hasonló korú férfin 
akadt meg a tekin¬ 
tete. A zsebmetsző 
odahajolt és megnéz¬ 
te, mit olvas az úti¬ 
társ. Egy nagyon 
gyenge mai regény 
volt. A zsebmetsző 
mosolygott. „Ez az én 
emberem — gondolta 
—, ez az ember naiv 
és hiszékeny!” Gya¬ 
korlott kézzel az ille¬ 
tő farzsebéhez nyúlt, 
s a pillanat tört része 
alatt megállapította, 
hogy a zsebből tömött 
tárca áll ki, majdnem 
félig, s már csak ezért 
sem lehetett rágom¬ 
bolva a zseb. Már a 
kezében volt a rend¬ 
kívül biztató külsejű 
tárca, s a meglopott 
férfi meg sem rezzent. 

Fürge mozdulatok¬ 
kal leugrott a buszról, 
s hazasietett, mert 
mielőbb örülni akart 
a jó fogásnak. Nem 
az utcán nézte meg a 
tárcát, ilyen hibát 
csak kezdők követnek 
el. (Aztán csodálkoz¬ 
nak, ha még egy sza¬ 
badnapos rendőr is 
felfigyel rájuk.) 

Otthonában végre 
előhúzta a tárcát, és 
szétnyitotta. Legna¬ 
gyobb meglepetésére 
egy fillér sem volt 
benne; csak üres pa¬ 
pírok tömték degesz¬ 
re. Aztán egy borítók 


kerül elő ezzel a meg¬ 
lepő címzéssel: „ Zseb¬ 
metsző felebarátom¬ 
nak, saját kezű fel- 
bontásra.” 

Hát ez mi? — kér¬ 
dezte magában meg¬ 
döbbenve a zsebmet¬ 
sző. Feltépte a boríté¬ 
kot, s olvasni kezdte 
a levelet: „ Kedves 
zsebmetsző felebará¬ 
tom! Talán csodálko¬ 
zik, hogy levelet írok 
önnek , egy ismeret¬ 



lennek. Hát még ha 
tudná, hogy milyen 
rossz levélíró vagyok! 
De amikor egy ember 
lelkének a megmen¬ 
téséről van szó, nem 
sajnálhatom a fárad¬ 
ságot. A közelmúlt¬ 
ban kilopták a zse¬ 
bemből félhavi fizeté¬ 
semet , ezért szántam 
rá magamat erre a lé¬ 
pésre. Uram! Miért 
csinál ilyet? Hát 
helyes ez? ön erős , 
egészséges ember, 
máskülönben nem 
tudna csúcsforgalom¬ 
ban tömött autóbu¬ 
szokon dolgozni. Es 
ahogy leugrik a ko¬ 
csiról! Bár én tudnék 


ilyen fürgén mozog¬ 
ni, de sajnos, reumás 
vagyok. No és az a 
kézügyesség, amellyel 
ön egy tizedmásod- 
perc alatt kihúzta a 
zsebemből a tárcát! 
Ha nem lennék csik¬ 
landós, észre sem vet¬ 
tem volna. Amellett 
ön bátor ember, dacol 
a veszélyekkel, kerin¬ 
gési szervei bizonyára 
egészségesek, külön¬ 
ben nem bírná el a 
mesterségével járó 
feszültséget. Tehát 
minden képessége 
megvan ahhoz, hogy 
hasznos tagja legyen 
a becsületes társada¬ 
lomnak. Helyezked¬ 
jék el a termelésben! 
Tisztuljon meg lélek¬ 
ben! Forduljon vissza 
a bűn útjáról, még 
nem késő! Ne legyen 
bűnöző, minek az!? 
Hát szép az, amikor 
valaki zsebmetsző? 
Hát nem akar tiszta 
homlokkal embertár¬ 
sai elé állni, kéz a 
kézben, mosollyal az 
arcán, áhítattal a szí¬ 
vében? Nem lenne 
szebb , ha önmaga és 
a társadalom ked¬ 
véért abbahagyná 
ocsmány foglalkozá¬ 
sát?...” 

Tovább már nem 
olvasott a zsebmetsző, 
hanem összegyűrte és 
mérgesen a szoba sar¬ 
kába vágta a levelet, 
s közben így doho¬ 
gott: 

— Ez a legrosszabb 
pedagógia! Azt nem 
bírom, amikor kitaní¬ 
tanak ! 

Feleki László 


HHiHHHHBHHHMHHBMi 


mumm 



Zűr a zűrben 


- Rémes, hogy ebben a csúcsforgalomban alig lehet átvergődni 

egyik oldalról a másikra! 


Növekszik a csizma szára 
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kfei vabki 


nem 


ismeri... 


ten ért szepegő kisfiút, 
így szól: 

— Hagyd, mi is ilyen 
kicsiben kezdtük ... 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL ! 

KALANDOM EGY LAMPAVAL 


■ 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 

Két bankigazgató dis- 
kurál a New York-i ut¬ 
cán. Egy kis csibész mel¬ 
léjük lopózik, és egyik¬ 
nek a zsebéből ki akarja 
húzni a zsebkendőt. 

— Te — szól rá a má¬ 
sik —, kilopják a zseb¬ 
kendődet! 

Az hátrafordul, és 
amikor meglátja a tet- 


* 

Pistike kéri az apját, 
hogy meséljen neki vala¬ 
mit a Holdról. 

— A Hold — mondja 
a papa — teljesen kihalt 
égitest. Nincs se levegő¬ 
je, se vize, se fája, egyál¬ 
talán nincs rajta élet. 

— De hiszen akkor a 
Hold teljesen felesleges. 

— Azt már én is 
mondtam — magyarázza 
a papa —, de hát hová 
menjen? 


Őszi hasonlat 



- Van fogalma, hogy odaát micsoda levelek hullanak? . . . 


Hagyd a fehér-fekete fotó¬ 
zást! Diázzál! — magyarázták 
sokan, és agitáltak a reklámok 
afotoboltok kirakataiban. Ami¬ 
kor — ezután — az egyik bará¬ 
tom rám testálta a diavetítőjét, 
én is beálltam diásnak. 

Akkor még nem gondoltam 
arra, hogy a diázás öröme 
ürömmel jár együtt. Ugyanis 
semmi sem örök! A diavetítő 
lámpája sem. 

Kiégett ... 

És ekkor kezdődött el a ka¬ 
landom: jártam a várost, rót¬ 
tam Budapest utcáit, betértem 
minden fotós boltba. A válasz 
fnindenhol ugyanaz volt: lám¬ 
pa nincs. 

Az Egyesült Izzólámpa és 
Villamossági Rt. Fürst Sándor 
utcai kirendeltségén, ahol ki¬ 
cserélik a gyári hibás lámpá¬ 
kat, csereutalványt állítottak ki 
számomra, és azt mondták: 
erre az utalványra a Váci úti 
gyártelepen megkapom a lám¬ 
pát. 

A gyártelepen az egyik por¬ 
táról a másikra küldtek, majd 
egy kísérővel odakísértek a 
lámpaosztó részleghez. 

— Lámpa ... ? — kérdezte 
az egyik kartársnő a lámpa¬ 
osztóknál. Bólintottam és át¬ 
nyújtottam az utalványt, de 
nem vette át. 

Indigókat rakosgatott — meg¬ 
számoltam: ötöt —, majd meg¬ 


fontoltan gépelt, aztán a mö¬ 
götte levő ajtóra mutatott. 

Beléptem. Ott már tudták 
érkezésem okát. Szó nélkül 
aláírták a paksamétát, majd 
szétszortírozták hatfelé, mely¬ 
ből két példányt átnyújtottak 
ryekem. Mert nem mozdultam, 
hozzátették: Rákospalotára kell 
kimennem a lámpáért. 

Nem akartam hinni a fülem¬ 
nek. Aztán felocsúdva nekivág¬ 
tam az újabb útnak. Sohasem 



tudtam, hogy ilyen nagy város 
Budapest. Kint Rákospalotán 
kapucédula és sok-sok magya¬ 
rázkodás után eljutottam egy 
sötét raktárba, hol a papírok 
gondos egyeztetése következett, 
végül egy nagy darab ember 
hozta a kicsike lámpát. Boldo¬ 
gan vittem haza és nagy öröm¬ 
mel használtam. Két hétig. 
Mert akkor kiégett. És most 
kezdhetek mindent elölről. 


Gergely József 
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KUTYANYELV 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KIS ÜGYEK 

CD 

Vértessomlóról Tatabányá¬ 
ra bejutni nehéz, mert az 
egyetlen autóbusz, amely a 
bányászokat szállítja, nagyon 
zsúfolt. Nyáron sok bányász 
motorral járt be, így a töb¬ 
biek a nagy buszban^, szépen 
elfértek. Most, hogy a rossz 
idő miatt már kevesebben 
járnak motoron és többen 
buszon, a nagy kocsit kicse¬ 
rélték egy kisebbre. Tudom, 
hogy a hidegben a testek ösz- 
szehúzódnak, de nem tud¬ 
tam, hogy ez az autóbuszok¬ 
ra is vonatkozik! Így aztán a 
bányászok is alig fémek fel 
rá, az egyéb ipari üzemek 
dolgozói és a tanulók pedig 
még kevésbé. Legalább még 
egy járat indítására találhat¬ 
na lehetőséget a 18-as számú 
AKÖV! 

Hasenfratz Mihályné 

Vértessomló 

(D 

, Augusztus 14-én adtam be 
javításra villamos kávédará- 
lómat Tiszafüreden a helyi 
ktsz elektromos javító részle¬ 
gébe. Azóta már hatszor 
utaztam be érte, de megjaví¬ 
tott daráló helyett mindig 
csak újabb és újabb ígérete¬ 
ket és határidőket kaptam. 
Nem tudom, mikor fog me¬ 
gint kávé őrlődni az én jobb 
sorsra érdemes elektromos 
masinámban - az én idegeim 
viszont már teljesen felőrlőd¬ 
tek ebben a huzavonában1 

Kolláth József 

Tiszaigar 




A Császár-uszoda folyosó¬ 
ján az elmúlt télen még tu¬ 
catjával szárították a kislá¬ 
nyok a hajukat, egyesületi és 
magán villany hajszárítóval. 
Aztán leszerelték a konnek¬ 
torokat: nagy a villanyszám¬ 
la, mondottak, hajat száríta¬ 
ni csak 1 forintos jeggyel sza¬ 
bad, a kabinosnők felügyele¬ 
te mellett, az öltözőkben. Az 
intézkedésnek meg is van az 
eredménye: tíz kislány közül 
kilenc vizes hajjal megy ha¬ 
za. (Kész influenza!) A ren¬ 
delkezés kiadói rosszul szá¬ 
moltak: egy hajszárítás áram¬ 
költsége nem lehet több 10 
fillérnél. Ennyit még a „be¬ 
csületperselybe" is bedobna 
akárki! 



_ 9 barátom maga volt 

minden időben a józanság 
eleven példája. Nem kerül¬ 
te az italt, még csak nem is 
óvakodott tőle, egyszerűen 
nem szerette, sem testének, 
sem lelkének nem kellett. 

És nem is puritánságból, 
mert más szenvedélyei vol¬ 
tak: például a lakása. Min¬ 
den pénzét, sőt ennél vala¬ 
mivel többet is költött a la¬ 
kására, jó ízléssel és divato¬ 
san rendezte be azt, s attól 
részegült meg, hogyha egy 
szépvonalú váza került a 
szeme elé, képes volt étel 
helyett vázát venni magá¬ 
hoz. 

Ezért nem akartam hinni 
a szememnek, midőn a na¬ 
pokban találkoztam L.-lel, 
de hogyan! Tántorgott az 
utcán, zavaros szemekkel, 
félreérthetetlenül részeg 
volt. Kérdésemre, hogy mi 
van vele, dévajul annyit 
mondott csak, hogy menjek 
fel egyik este hozzájuk, s 
mindent meg fogok érteni. 
Azzal egy hirdetőoszlopnak 
dőlt, és jókedvűen csuklani 
kezdett. 

Családi bajokra gyana¬ 
kodtam, aggodalmamban 
felhívtam a feleségét, ta¬ 
pintatosan kerülgettem a 
kérdést, de Klári elértette: 

— A férjem — mondta 
kedvetlenül — a lakberen¬ 
dezés áldozata. 

— Nem értem — hebeg¬ 
tem —, dőlt belőle a ko¬ 
nyak ... 

— Nem érti? — felelte 
a felesége. — Nem tudja, 
hogy mi a legújabb divat? 

A különböző ital-üvegekbe 
szerelt hangulatlámpa. A 
hangulatlámpák vitték a lej¬ 
tőre őt. Hozza a drága, kül¬ 
földi italokat, Napóleont, 
VAT 69 -est. Türelmetlenül 
kiissza, hogy mehessen az 
üvegcsiszolóhoz, kifúrni az 
alját ráadásul tudja, hogy 
Laci mennyire nem bírja az 
italt, minden héten feldönt 
és eltör egy-egy elkészült 
lámpát. Most már érti? 

Az jutott az eszembe, 
hogy ki kellene terjeszteni 
az alkoholellenes propa¬ 
gandát az alábbi jelmonda¬ 
tokkal is: 

„A hangulatlámpa máj¬ 
károsodáshoz vezet!” 

„Vizeskancsóra szerelt 
Tungsram Krypton — 
egészségesebb otthon!” 

(somogyi) 
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BŰN ÉS BÜNHÚDÉS 




HELTAI JENŐ ÍRÁSAIBÓL 


... Álmaimban nem va¬ 
gyok költő, mindössze 
nagy ember vagyok, nagy 
a szó történelmi és pelda- 
adó értelmében, önma¬ 
gámnak a márványszobra 
a rólam elnevezett tér 
kellős közepén, alig tíz 
lépésnyire az illemhelytől. 
Átszellemült márványarc¬ 
cal, kitárt karral állok a 
talapzaton, mintha ma¬ 
gamhoz akarnám ölelni 
az egész emberiséget Kis 
dédunokám arra sétál a 
nevelőnővel, és megkér¬ 
dezi tőle: ki ez a bácsi? 
A nevelőnő összehúzza 
kitépett szemöldökét, és 
rövid gondolkozás után 
fején találja a szöget: 



solygó arcot sem láttam. 
Az első felvonás taps nél¬ 
kül, halálos csöndben feje¬ 
ződött be. Egy kicsit sér¬ 
tődötten néztem magam 
elé Ismeretlen szomszé¬ 
dom éppen akkor tette le 



- Ez, Pistuka, a közle¬ 
kedési rendőr. Mutatja, 
hogy át lehet menni a 
túlsó oldalra. 


fordítás 

... Sok évvel ezelőtt egy 
bécsi operettet fordítottam 
magyarra. Bécsben meg¬ 
bukott, noha a zenéje, vi¬ 
lághíres magyar zeneszer¬ 
zőnek a muzsikája, remek 
volt. Annál gyöngébb volt 
a szövegkönyv. Én vala¬ 
hogyan átdolgoztam. Az 
átdolgozás annyira tetszett 
a zeneszerzőnek is, a ki 
adónak is, hogy az én ma 
gyár fordításomat vissza 
fordították németre, és az 
operettet ebben az új fór 
májában fölújították Bécs 
ben. A premierre meghív 
tak engem is. A vonat ké 
sett, nem tudtam idejeko 
rán elfoglalni a helyemet 
tehát beültettek az igazga 
tósági páholyba, ahol egy 
frakkos úr ült már. El 
kezdték az előadást 
Ott, ahol a jó budapesti 
közönség zajosan mula 
tort, a bécsi némán és me 
révén ült, egyetlenegy mo¬ 


látcsövét a páholy peremé¬ 
re, és barátságosan felém 
fordult: 

- Mit szól hozzál A 
darab most éppen olyan 
őrült marhaság, amilyen 
azelőtt volt. Igazi 

- Igaz - mondtam el¬ 
keseredetten. £s egy kis 
kárörömmel hozzátettem: 

- Különben engedje 
meg hogy bemutatkozzak. 
In vagyok a darab átdol¬ 
gozása. 

Az ismeretlen úr mele¬ 
gen megszorította a keze¬ 
met: 

- Nagyon örülök. Én 
vagyok a darab szerzője. 


MŰHELY 

... Délután a klubban. 
X. egyedül ül egy asztal 
mellett. Sötéten mered az 
újságra. Megkérdezem tő¬ 
le: 

- Miért olyan szomorú? 

- No hallja? Van okom 
rá. Nem olvasta? 



Odatolja elém az újsá¬ 
got, rámutat a színházi ro 
vatra. Elolvasom a hírt: Z. 
befejezte új vígjátékát. 

- Ez bántja? 


Nagyot sóhajt: 

— Megelőzött a gazem¬ 
ber. Azt a régi elbeszélé¬ 
sét dolgozta föl, amelyet 
éppen most akartam ellop¬ 
ni. 

AUTOGRAM 

. . . Egy jótékony célú 
előadáson, amelyen sok 
nagy művészünk és egy¬ 
két írónk is megjelent a 
pódiumon, az előkelő dá¬ 
ma átadta nekem az em¬ 
lékkönyvét, és megkért, 
gyűjtsem össze benne a 
közreműködők aláírását 
Készségesen vállaltam a 
megtisztelő megbízatást, 
és az előadás végén a jól 
végzett munka adta elég¬ 
tétellel adtam vissza az 
emlékkönyvet az előkelő 
dámának. Boldogan lapoz¬ 
ta végig, nyájasan nézett 
rám, láttam, hogy szeret¬ 
né valahogyan meghálálni 
önzetlen fáradozásomat. 
Egy kicsit gondolkozott, 
azután nagylelkűen azt 
mondta: 

— No, nem bánom , ipa 
be maga is a nevét. 

NÉPSZERŰSÉG 

Két héttel ezelőtt talál¬ 
kozóm volt a feleségem¬ 
mel a Belvárosban. A 
színházak világkongresz- 



A portás megint csak a 
fejét csóválta: 

H. J. urat? Névről 
nem ismerem ... talán ha 
látnám, látásból. 


HAMUPIPŐKE 

Jól emlékszem az első 
előadásra, amelyet gyer¬ 
mekeimmel végignéztem. 
Hamupipőkét játszották, 
azt a Hamupipőkét, akit 
meseköny\ r ükből jól ismer¬ 
tek már. Izgatottak és tü¬ 
relmetlenek voltak, nem 
bírtam velük, jó félórával 
az előadás kezdete előtt 



szusára készülődök, Pá¬ 
rizsba, frankért jártam egy 
ismerős bankban. Elkés¬ 
tem a találkozóról. Felesé¬ 
gem tudta, hová mentem, 
föl akart keresni a bank¬ 
ban. Megkérdezte a por¬ 
tást: 

- Nem látta H. J. urat? 

A portás fejét csóválta. 

- De ismeri? 


ott szorongtak már az el¬ 
ső sorban, száz meg száz 
kérdéssel ostromoltak, és 
égő szemmel meredtek ar¬ 
ra a kék vaiázsfiiggönyre 
amely beburkolja a gyö 
nyörű ajándékot, a titkot 
a várva várt csodát. Mi 
féle meglepetésben, mi 
csoda boldogságban ujjon 
ganak majd, amikor egy 
jóságos kéz kibontja ebből 
a kék függönyből az örö¬ 
met, mintha a csomagoló I 

papírt hámozná le az is¬ 
meretlen, új játékról. Sár- 
kányölő lovag, angyal, 
tündér, boszorkány, arany- 
cirád, ezüstroft... mi le¬ 
het emögött mégl 

A zene elnémul. A füg¬ 
gönyt felhúzzák. A szín- I 

vadon szurtos, ócska 
Konyha, a konyhában 
Hamupipőke. kezdődik 
a darab. Egy-két mondat. 
Kislányom föláll, meg¬ 
rántja a kabátomat: 

— Apa, menjünk. 

Rászólok: 

- Kislányom, most kez¬ 
dődik csak az előadás. 

— Mindegy Nem érdé- I 

mes. Ami szép volt, azt 
fölhúzták már .. 
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Divatos babakocsi 




I. 

A feltűnően sovány kis 
színésznő panaszkodik az 
esztrádműsor írójának: 

— Szerződés nélkül va¬ 
gyok, nagyon szépen kér¬ 
lek, írj be a szövegbe egy 
csöpp szerepet számomra. 

— Megpróbálom, talán 
sikerül. Beírom: „Egy so¬ 
vány nő." £s valamit 
mondani fogsz. 

— Ezer köszönet. 

Amikor megkapta a kis 
szerepet, dühösen felkiál¬ 
tott: 

— De hiszen minden 
poént Feleki Kamill mond! 

* 

A kabarészínész csak a 
műsor eJső számában ját¬ 
szott, de ott kellett ma¬ 
radnia a műsor befejezé¬ 
séig, mert a fináléban a 
többiekkel együtt ő is 
megjelent a függöny előtt. 
Ezért mindig méltatlanko- 


dott, hiszen tíz perccel je¬ 
lenése után elmehetett 
volna, de két óránál is 
többet kellett rostokolnia 
a fináléig. Egyszer így 
szólt hozzá a rendező: 



- Elmehetsz a jelenésed 
után. Nem kell itt marad¬ 
nod a fináléig. 


A színész elsápadt, és 
ijedten kérdezte: 

- Talán valami baj van 
velem! Megmondhatod 
nyíltan! 

* 

A népszerű primadon¬ 
nát nemcsak a színpadon 
ünnepük, hanem a ma¬ 


gánéletben is, nagy tiszte¬ 
let övezi. Ezt az állandó 
ünneplést megszokta, el is 
várja. Egyszer egy fiatal 
szubrett arra kérte, láto¬ 
gasson el hozzá és nézze 
meg öthónapos kislányát. 

A primadonna vissza¬ 
utasította a meghívást: 

- Majd akkor megyek a 
kislányodat megnézni, ha 
már tudni fogja, hogy ki 
a látogató. 

* 

A rendező a próbán se¬ 
hogy sincs megelégedve a 
színész alakításával. Kifo¬ 
gásolja hangját, mozdula¬ 
tait, egész játékát. 

A színésznek ez sehogy 
se tetszik és kifakad: 

- De bocsáss meg, én 
harmincegy éve vagyok 
már színész! 

- Az a nyugdíj egyesü¬ 
letre tartozik - hangzik a 
rendező válasza. 

(P. 1.) 




A z ördögök ragasztották 
le a nyelvemet, hogy 
képtelen voltam megmon¬ 
dani Dittának, amit épp tő¬ 
lem kívánt hallani? Tud¬ 
hatta pedig, hogy szép, su¬ 
gárzása támad körülötte a 
levegőnek, nemcsak a fér¬ 
fiak, a nők is megfordulnak 
utána. 

De ha ez nem volt elég! 
Elbicsakló hangom Sem, su¬ 
ta mozdulataim, mohósá¬ 
gom, ahogyan beleszíttam a 
cigarettájába s tíz perccel 
elválásunk utáni telefonhí¬ 
vásaim! Mit is akartam 
mondani neki? Olyasmit, 
ami formátlan butaság lesz, 
ha szavakba foglalják. Hát 
hallgattam inkább. 

Ditta pedig semmi egye 
bet nem akart tőlem, csu¬ 
pán azt, amit napjában a 
kelleténél többször megka¬ 
pott bármely közömbös em¬ 
bertől: vallomást és bókot 
— amit ha más dudorászott 
körülötte, szamárságnak ne¬ 
vezett. Belőlem ez a sza¬ 
márság hiányzott, hogy 
megnemesítsen. 

Késő ősszel történt: szín¬ 
házi este után kísértem ha¬ 



+ » 



za. A buszról leszállva gya¬ 
log vágtunk neki az enyhe 
lejtőnek. A kis park egyik 
padjára leültünk, belehall¬ 
gattunk a csöndbe. 

Egyszerre suttogó szavak 
ütötték meg a fülünket. A 
túlsó sétányról hangzottak, 
a megroppanó kavics ne- 
szezése elhalt. Talán két 
méterrel a hátunk mögött 


— Édes! 

— Te! Te gyönyörű! 

És tovább, a közhelyszó¬ 
tár banalitásai, melyek ar¬ 
comba kergették a röstel- 
kedés pírját. Nem néztem 
Dittára. Kínomban cigaret¬ 
tát húztam elő, de rágyúj¬ 
tani sem mertem. A sercenő 
gyufaláng is szétrebbentheti 
őket. 



állhatták, a nyírt bokorsö¬ 
vény választott el tőlük. 
Igazán nem akartuk kihall¬ 
gatni őket, de most már ta¬ 
pintatlanság lett volna tud- 
tukra adni, hogy nincsenek 
egyedül. 

— Igazán mondod? 

— Neked nem tudnék ha¬ 
zudni! — suttogta egy érzel¬ 
mes férfihang. 


Aztán újra csikorgott a 
kavics. Megkerülték a gyep- 
ágyást, s a tojás formájú 
lámpák fénykörébe kerül¬ 
tek. Először az összefonódó 
pár látszott csak, aztán, kö¬ 
zelünkbe érve, egyetlen pil¬ 
lantásra az arcuk is. 

Elejtettem cigarpttám a 
meglepetéstől. 

A földkerekség legcsú¬ 


fabb emberpárja vonult el 
előttünk, olvadozva, egymás 
rútságába bódult mámorral 
arcán. Minek részletezzem a 
teremtésnek ezt a torz fin¬ 
torát, minek mondjam el, 
hogy a nő kóchajú volt és 
duzzadt, mint egy gyalog¬ 
szerre kapott léggömb, a 
férfi csirkemellű, csámpás 
éi, menthetetlenül lóarcú? 

Fölkeltünk a pádról, szót¬ 
lanul elindultunk. Mit gon¬ 
dolhatott Ditta? Nem tu¬ 
dom. Talán irigyelte a kis 
gömböcöt. Bennem ekkor 
kövesedett meg végképp a 
hallgatás. 

Szomorúan, meggörcsö- 
södve váltunk el a kapujuk 
előtt. Holnap újra itt állunk 
majd, Ditta vár tőlem vala¬ 
mit, és nekem nem jön ki 
a számon egyetlen zsetonná 
silányított bók sem. 

Arcába néztem, amint el- 
ömlenek rajta az éjszakai 
fények. Az ijesztő pár jutott 
eszembe ismét. A képzele¬ 
tük. Egyszerre földerengett 
bennem a sejtés, hogy nekik 
találták ki a szerelmet. 

Vidor Miklós 
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Dia-vetítés 


EHETI HIRDETÉSEINK 


Mészáros András rajza 



- Ez pedig az Eiffel-torony az ablakomból. 




- Halkítsák le már azt a rádiót! 








I 



Várnai György rajza 


Dráma 
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